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MEXICO TERMINOS Y CONDICIONES DE 
PRESTACION DE SERVICIOS U OBRAS 

ESPECIALIZADAS 
 

Última revisión el 1 de septiembre de 2021 
 
Estos Términos se aplican cuando se hace referencia a ellos en la 
orden de compra del Comprador u otra documentación relativa a 
servicios u obras especializadas (REPSE). 
 
 
QUE CELEBRAN POR ADIENT Y EL CONTRATISTA, 
AMBOS INDICADOS EN LA ORDEN DE COMPRA Y/U 
OTRO DOCUMENTO, DE ACUERDO CON LAS 
SIGUIENTES: 
 
 

DECLARACIONES 
I. ADIENT MANIFIESTA LO SIGUIENTE: 
 
1. Que ADIENT es una sociedad mercantil debidamente 
constituida de conformidad con las disposiciones legales 
mexicanas. 
 
2. Sus oficinas tienen domicilio fiscal en la Avenida 
Ricardo Margain, 575, 7C, Santa Engracia, San Pedro Garza 
Garcia, Nuevo Leon, CP 66267 
 
3. Que Adient tiene como actividad económica preponderante la 
fabricación de otras partes para vehículos automotrices registrada 
ante el SAT, bien como su objecto social principal la fabricación, 
distribución, compra, venta, manufactura, moldeado, importación, 
exportación, comodato, cesión, maquila, procesamiento y/o 
transformación de todo tipo de productos y mercancías para todo 
tipo de vehículos automotrices, sus partes, componentes y 
accesorios, materias primas, por cuenta propia o ajena, a nombre 
propio o de terceras personas, de todo tipo de productos y 
mercancías para todo tipo de vehículos automotrices, sus partes, 
componentes, accesorios y materia prima de cualquier tipo para 
todo tipo de vehículos automotrices, y otras actividades no 
relacionadas con los servicios contratados.  
 
II. EL CONTRATISTA A TRAVÉS DE SU 
REPRESENTANTE LEGAL, MANIFIESTA LO SIGUIENTE: 
 
1. Que el CONTRATISTA es una sociedad mercantil 
debidamente constituida de conformidad con las disposiciones 
legales mexicanas. 
 
2. Sus oficinas tienen domicilio fiscal en la ubicación 
indicada en la Orden de Compra y/u otro documento. (“Oficina 
Fiscal del CONTRATISTA”). 
 
3. Que el CONTRATISTA y su representante legal tienen la 
capacidad suficiente para celebrar el presente Contrato. Dicha 

MEXICO TERMS AND CONDITIONS  
FOR THE RENDITION OF SPECIALIZED SERVICES  

OR WORK 
 

Last revised on September 1, 2021 
 
These Terms apply when referenced by Buyer’s purchase order or 
other documentation related to specialized services or work 
(REPSE). 
 
 
THAT IS ENTERED INTO BY ADIENT AND THE 
CONTRACTOR, BOTH IDENTIFIED IN THE PURCHASE 
ORDER AND/OR ANOTHER DOCUMENT, IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING:  
 
 

DECLARATIONS 
I. ADIENT STATES THE FOLLOWING:  
 
1. That ADIENT is a mercantile company duly constituted 
in accordance with Mexican legal provisions. 
 
 
2. Its tax offices are located at Avenida Ricardo Margain, 
575, 7C, Santa Engracia, San Pedro Garza Garcia, Nuevo 
Leon, CP 66267.   
 
3. That Adient's main economic activity is the manufacture 
of other parts for automotive vehicles registered with the SAT, as 
well as its main corporate purpose the manufacture, distribution, 
purchase, sale, manufacture, molding, import, export, loan, 
transfer, assembly, processing and / or transformation of all types 
of products and merchandise for all types of automotive vehicles, 
their parts, components and accessories, raw materials, on their 
own account or on behalf of others, on their own behalf or on behalf 
of third parties, of all types of products and merchandise for all 
types of automotive vehicles, their parts, components, accessories 
and raw materials of any type for all types of automotive vehicles, 
and other activities not related to the contracted services.  
 
 
II. THE CONTRACTOR, THROUGH ITS LEGAL 
REPRESENTATIVE, STATES THE FOLLOWING: 
 
1. That the CONTRACTOR is a duly constituted 
commercial company in accordance with Mexican legal 
provisions. 
 
2. Its tax offices are located at the location indicated at  the 
Purchase Order and/or another document. (“CONTRACTOR's Tax 
Offices”). 
 
3. That the CONTRACTOR and his legal representative 
have sufficient capacity to enter into this Contract. Said legal 
capacity has not been revoked or limited in any way. 
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capacidad legal no les ha sido revocada ni limitada de manera 
alguna. 
 
4. Que el CONTRATISTA se encuentra inscrito en el 
Registro Federal de Contribuyentes, cuyo R.F.C. es aquel indicado 
en la Orden de Compra y/u otro documento. Dentro de su objecto 
social y/o actividad económica preponderante se encuentran lo(s) 
servicio(s) relacionado(s) con es aquel indicado en la Orden de 
Compra y/u otro documento que son actividades relacionadas con 
los servicios contratados. 

 
5. Que el CONTRATISTA manifiesta y garantiza que los 
servicios prestados de conformidad con el presente contrato 
cumplirán con los más altos niveles de calidad y eficiencia. 
 
6. Que el CONTRATISTA tiene a sus empleados inscritos 
en el Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS) y que cuenta 
con el Registro de Prestadoras de Servicios Especializados u Obras 
Especializadas (REPSE) No. es aquel indicado en la Orden de 
Compra y/u otro documento. 
 
7. Que el CONTRATISTA cuenta con toda la experiencia e 
infraestructura, herramientas, equipo, instalaciones, talento, 
recursos financieros incluyendo sin limitar sus obligaciones de 
pago de salarios, prestaciones laborales, aguinaldo, vacaciones, y 
otras prestaciones pagaderas a sus empleados; aportaciones al 
Instituto Mexicano del Seguro Social (IMSS), Instituto del Fondo 
Nacional de la Vivienda para los Trabajadores (INFONAVIT), 
Sistema de Ahorro para el Retiro (SAR) y Medio Ambiente, bien 
como recursos humanos requeridos y necesarios para realizar y 
desempeñar con puntualidad y calidad el presente Contrato y que 
proveerá los servicios contratados con un número aproximado de 
empleados indicados en la Orden de Compra, el Statement of Work 
(SOW) emitido por Adient o cualquier otro documento. El 
CONTRATISTA para todo efecto legal manifiesta y declara que 
no requiere hacer ninguna inversión, contratación o capacitación de 
ninguna naturaleza para cumplir con el presente Contrato, debido a 
que ya cuenta de años atrás con todos los recursos humanos, 
técnicos, financieros y materiales necesarios para realizar este tipo 
de servicios.  Finalmente, reconoce que en caso de terminar el 
presente Contrato, no existe necesidad alguna de liquidar o terminar 
laboralmente a ningún empleado, debido a que ningún empleado 
fue específicamente ni especialmente contratado para trabajar este 
Contrato. 
 
III. LAS PARTES MANIFIESTAN QUE ESTE 
CONTRATO SE CELEBRA LIBRE DE VICIOS DE 
CONSENTIMIENTO. 
 
1. CONSIDERANDO que ADIENT desea contratar al 
CONTRATISTA para la prestación del SERVICIO(S) indicado(s) 
y detallado(s) en la Orden de Compra y/u otro documento. 
 
2. CONSIDERANDO que el CONTRATISTA desea 
contratar con ADIENT la prestación de los servicios antes 
descritos, para lo cual se encuentra debidamente capacitado, 

 
 
 
4. That the CONTRACTOR is registered in the Federal 
Taxpayers’ Registry, whose R.F.C. is the one indicated in the 
Purchase Order and/or another document. Wwithin its corporate 
purpose and/or main economic activity are the services related to 
the one(s) indicated in the Purchase Order and/or another document 
which are activities related to the contracted services. 
 
 
5. That the CONTRACTOR declares and guarantees that the 
services provided in accordance with this contract will comply with 
the highest levels of quality and efficiency. 
 
6. That the CONTRACTOR has its employees registered 
with the Mexican Institute of Social Security (IMSS) and that it has 
a Specialized Employer Registry (REPSE) No. the one(s) indicated 
in the Purchase Order and/or another document.  
 
 
7. That the CONTRACTOR has all the experience and 
infrastructure, tools, equipment, facilities, talent, financial 
resources, including without limitation its obligations to pay 
salaries, employment benefits, Christmas bonus, vacations, and 
other benefits payable to its employees; contributions to the 
Mexican Institute of Social Security (IMSS), Institute of the 
National Housing Fund for Workers (INFONAVIT), Retirement 
Savings System (SAR) and the Environment, as well as human 
resources required and necessary to carry out and perform this 
Contract on time and with quality and that it will provide the 
contracted services with an approximate number of employees 
indicated in the Purchase Order, the Statement of Work (SOW) to 
be issued by Adient, or any other document. The CONTRACTOR 
for all legal purposes manifests and declares that it does not need 
to make any investment, contracting or training of any nature to 
comply with this Contract, because it already has years ago with all 
the human, technical, financial and material resources necessary to 
perform these types of services. Finally, it acknowledges that in the 
event of termination of this Contract, there is no need to separate 
or terminate any employee, since no employee was specifically or 
specially hired to work this Contract. 
 
 
 
III. THE PARTIES STATE THAT THIS AGREEMENT IS 
EXECUTED FREE OF VICES OF CONSENT. 
 
1. WHEREAS ADIENT wishes to contract the 
CONTRACTOR for the provision of SERVICES indicated and 
detailed in the Purchase Order and/or another document.   
 
 
2. WHEREAS the CONTRACTOR wishes to contract with 
ADIENT the provision of the services described above, for which 
it is duly trained, with the necessary technical and administrative 
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contando con el personal técnico y administrativo necesario para la 
prestación del servicio objeto del presente Contrato. 
 
POR LO ANTERIORMENTE EXPUESTO, las promesas, 
acuerdos entre las partes y otra consideración válidas y legítimas, 
las cuales son reconocidas entre las partes, estas se someten a las 
siguientes: 
 

CLÁUSULAS 
 
1. Servicios.  ADIENT, a su entera discreción, girará al 
CONTRATISTA las instrucciones relativas a la prestación de los 
servicios a ser prestados por el CONTRATISTA. Los servicios a 
ser prestados por el CONTRATISTA, de conformidad con el 
presente Contrato serán aquellos que determinen y especifiquen las 
partes mediante planes de servicios (Statement of Services) 
debidamente firmados por los representantes legales de ambas 
partes bajo el formato que se acompaña al presente como Anexo 
Declaración de Servicios (o alternativamente, Statement of 
Work), los cuales formarán parte integral del presente Contrato 
(cada uno un “SOS”), y los cuales podrán ser adicionados de 
manera numérica sucesiva (como ejemplo, Anexo SOS 1, Anexo 
SOS 2, etc). Los servicios a ser prestados por el CONTRATISTA 
serán referidos colectivamente como los “Servicios”. Dicho Anexo 
SOS, contemplara el lugar en donde serán prestados los servicios, 
y el mismo podrá ser adicionado, modificado o terminado de 
manera independiente al presente Contrato y al cualquier otro 
Anexo SOS. ADIENT tendrá derecho a realizar cambios en el 
alcance de los Servicios. Las solicitudes de cambios se harán por 
escrito y se entregarán al gerente de proyecto del CONTRATISTA. 
Las partes revisarán de inmediato los cambios propuestos y 
determinarán el efecto, si lo hubiera, que la implementación de los 
cambios tendrá en el precio, el cronograma, los recursos del 
proyecto, los indicadores clave de desempeño, los entregables, los 
recursos y otros términos y condiciones. condiciones del contrato. 
Una vez completada la revisión, cualquier cambio en el precio, 
cronograma u otros términos se documentará en una orden de 
cambio por escrito (cada una, una “Orden de cambio”) que será 
firmada por los representantes de ADIENT y el CONTRATISTA. 
No habrá ningún cargo o costo para ADIENT asociado con el 
análisis de cualquier cambio solicitado o la preparación de una 
Orden de Cambio. Los cambios en los Servicios se autorizarán 
únicamente mediante una Orden de Cambio firmada por un 
representante autorizado de ADIENT. Para evitar dudas, ADIENT 
tendrá el derecho absoluto de reducir el alcance de los Servicios y 
el CONTRATISTA no proporcionará Servicios que excedan el 
alcance reducido. Sin embargo, el impacto de dicha reducción en 
el alcance en el precio, el cronograma, los entregables y otros 
términos y condiciones deben acordarse mutuamente en una Orden 
de cambio. Si no se llega a un acuerdo en este sentido, el asunto se 
resolverá mediante dichos procedimientos de escalada y resolución 
de disputas establecidos en una SOS o de cualquier otro modo bajo 
el presente Contrato. 
 
2. Permisos y Autorizaciones Relacionadas con los 
Servicios. El CONTRATISTA por su cuenta deberá obtener todos 
y cada uno de los permisos, licencias, registros y autorizaciones 

personnel to provide the service that is the subject matter of this 
Contract. 
 
FOR THE ABOVE STATED, promises, agreements between the 
parties and other valid and legitimate considerations, which are 
recognized between the parties, these are subject to the following: 
 
 

CLAUSES 
 
1. Services.   ADIENT, in its sole discretion, will issue 
instructions to the CONTRACTOR regarding the provision of 
services to be provided by the CONTRACTOR. The services to be 
provided by the CONTRACTOR, in accordance with this Contract 
will be those determined and specified by the parties through 
service plans (statements of services) duly signed by the legal 
representatives of both parties under the format that is attached 
hereto as Annex Statement of Service (or alternatively, Annex 
Statement of Work), which will form an integral part of this 
Contract (each one a "SOS") and the which may be added 
numerically successively (for example, Annex SOS 1, Annex SOS 
2, etc). The services to be provided by the CONTRACTOR will be 
collectively referred to as the "Services". Said SOS Annex will 
contemplate the place where the services will be provided, and it 
may be added, modified or terminated independently of this 
Contract and any other SOS Annex. ADIENT shall have the right 
to make any changes in the scope of the Services.  Requests for 
changes shall be made in writing and are to be delivered to 
CONTRACTOR’s project manager.  The parties will promptly 
review the proposed change(s) and determine the effect, if any, that 
the implementation of the change(s) will have on price, schedule, 
project resources, key performance indicators, deliverables, 
remedies, and other terms and conditions of the Contract.  Upon 
completion of the review, any changes in price, schedule or other 
terms will be documented in a written change order (each, a 
“Change Order”) to be signed by representatives of ADIENT and 
the CONTRACTOR.  There shall be no charges or cost to ADIENT 
associated with the analysis of any requested changes or the 
preparation of a Change Order.  Changes in the Services shall be 
authorized only by a Change Order signed by an authorized 
representative of ADIENT.  For the avoidance of doubt, ADIENT 
shall have an absolute right to reduce the scope of Services and 
CONTRACTOR will not provide Services in excess of the reduced 
scope.  However, the impact of such reduction in scope on price, 
schedule, deliverables, and other terms and conditions must be 
mutually agreed to in a Change Order.  Failure to so agree will be 
resolved by such escalation procedures and dispute resolution set 
out in an SOS or otherwise under this Contract. 
 
 
 
 
 
 
2. Permits and Authorizations Related to the Services. The 
CONTRACTOR on his own account must obtain each and every 
one of the permits, licenses, registrations and authorizations 
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requeridas por cualquier dependencia de Gobierno ya sea Federal, 
Estatal o Municipal, necesarios para la prestación de los Servicios, 
así como todo aquel personal calificado, profesional o técnico, 
necesario para la prestación de los Servicios. 
 
3. Recursos Necesarios. EL CONTRATISTA se obliga a 
dedicar todos aquellos recursos necesarios para la debida y 
eficiente prestación de los Servicios. El CONTRATISTA ya cuenta 
y siempre contará con los recursos materiales, financieros y 
humanos necesarios para la prestación del Servicio.  
 
4. Instrucciones. EL CONTRATISTA garantiza que los 
Servicios serán prestados con estricto apego a las instrucciones 
proporcionadas por ADIENT a EL CONTRATISTA, así como a 
las disposiciones legales y reglamentarias y normas oficiales 
mexicanas aplicables. A efecto de mantener independencia laboral 
de las partes, los CONTRATANTE no darán instrucción alguna a 
los empleados del CONTRATISTA. 
 
5. Información Confidencial. Significa toda información 
dada a conocer al CONTRATISTA por ADIENT, y que se 
relacione a los negocios pasados, presentes o futuros de ADIENT. 
La información confidencial sujeta al presente Contrato incluye, 
pero no se limita, a lo siguiente: aquella divulgada por ADIENT, 
aquella inferida de artículos consignados por ADIENT, aquella que 
se contenga en documentos producidos por ADIENT. La 
información confidencial podrá ser información revelada al 
CONTRATISTA de manera oral, visual, escrita o por medio de un 
proceso usado por ADIENT. Todas las consignas, planos, 
documentos y especificaciones proporcionados por ADIENT se 
consideran “Confidenciales,” ya sea que así se indique o no. EL 
CONTRATISTA deberá mantener toda la información 
confidencial, tal y como aquí se define, en custodia 
indefinidamente. EL CONTRATISTA no divulgará a ninguna 
persona o entidades, o usará dicha información confidencial para 
propósitos distintos a los aquí contemplados. Esta obligación 
continuará aun y cuando termine o expire el presente Contrato 
durante un plazo de 5 años posterior a la terminación del presente. 
Toda la información confidencial, tal y como aquí define, es y 
permanecerá siendo propiedad de ADIENT. EL CONTRATISTA 
no divulgará información confidencial a terceras personas, sin el 
previo consentimiento por escrito de ADIENT.  EL 
CONTRATISTA no podrá remover de su sitio, no podrá remover 
de su sitio, ni podrá duplicar información confidencial, sin el previo 
consentimiento por escrito de ADIENT. En caso de que no se 
cumpliera lo estipulado en esta cláusula por parte del 
CONTRATISTA, ADIENT tendrán el derecho, sin 
responsabilidad alguna de su parte, de rescindir el presente 
Contrato y terminar la relación entre el CONTRATISTA y 
ADIENT. El ejercicio de este derecho no implicará la renuncia de 
ADIENT para recurrir a otros recursos legales disponibles. Con 
independencia de lo anterior, en caso de que el CONTRATISTA 
contravenga lo mencionado en esta cláusula, ADIENT estará 
facultad para ejercitar las acciones penales correspondientes con el 
propósito de que se le apliquen al CONTRATISTA las penas y 
medidas de seguridad correspondientes, incluyendo los delitos de 
revelación de secretos o comunicación reservada, delitos de uso 

required by any government agency, whether Federal, State or 
Municipal, necessary for the provision of the Services, as well as 
all those qualified, professional or technical personnel, necessary 
for the provision of the Services. 
 
3. Necessary Resources. THE CONTRACTOR undertakes 
to dedicate all those resources necessary for the proper and efficient 
provision of the Services. The CONTRACTOR already has and 
will always have the material, financial and human resources 
necessary to provide the Service. 
 
4. Instructions. THE CONTRACTOR guarantees that the 
Services will be provided in strict compliance with the instructions 
provided by ADIENT to THE CONTRACTOR, as well as the 
applicable legal and regulatory provisions and official Mexican 
standards. In order to maintain labor independence of the parties, 
the CONTRACTOR will not give any instruction to the 
CONTRACTOR's employees. 
 
5. Confidential Information. Means all information made 
known to the CONTRACTOR by ADIENT, and that relates to the 
past, present or future businesses of ADIENT. The confidential 
information subject to this Contract includes, but is not limited to, 
the following: that disclosed by ADIENT, that inferred from 
articles consigned by ADIENT, that contained in documents 
produced by ADIENT. Confidential information may be 
information disclosed to the CONTRACTOR orally, visually, in 
writing or through a process used by ADIENT. All instructions, 
plans, documents and specifications provided by ADIENT are 
considered "Confidential," whether or not it is indicated. THE 
CONTRACTOR shall keep all confidential information, as defined 
herein, in custody indefinitely. THE CONTRACTOR will not 
disclose to any person or entities or will use such confidential 
information for purposes other than those contemplated herein. 
This obligation will continue even when this Agreement ends or 
expires for a period of 5 years after the termination of this 
Agreement. All confidential information, as defined here, is and 
will remain the property of ADIENT. THE CONTRACTOR will 
not disclose confidential information to third parties, without the 
prior written consent of ADIENT. THE CONTRACTOR may not 
remove from its site, may not remove from its site, nor may it 
duplicate confidential information, without the prior written 
consent of ADIENT. In the event that the provisions of this clause 
are not fulfilled by the CONTRACTOR, ADIENT will have the 
right, without any liability on its part, to terminate this Contract and 
terminate the relationship between the CONTRACTOR and 
ADIENT. The exercise of this right will not imply the resignation 
of ADIENT to resort to other available legal resources. Regardless 
of the foregoing, in the event that the CONTRACTOR contravenes 
what is mentioned in this clause, ADIENT will be empowered to 
exercise the corresponding criminal actions for the purpose of 
applying the corresponding penalties and security measures to the 
CONTRACTOR, including crimes of disclosure of secrets or 
reserved communication, crimes of improper use of confidential or 
reserved information, or disclosure of industrial secrets or any 
applicable crime provided for by the Federal Criminal Code, the 
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indebido de información confidencial o reservada, o revelación de 
secretos industriales o cualquier delito aplicable previsto por el 
Código Penal Federal,  el Código Penal para el Distrito Federal, o 
su correlativo en la entidad federativa correspondiente; o la Ley de 
Propiedad Industrial. 
 
6. Contraprestación por los Servicios. Las partes acuerdan 
que los precios como contraprestación al cumplimiento por parte 
del CONTRATISTA de sus obligaciones de conformidad con el 
presente Contrato y bajo cualquier SOS derivada del mismo, 
podrán pactarse en Pesos Moneda Nacional o Dólares de los 
Estados Unidos de América (pagaderos al tipo de cambio para 
solventar obligaciones denominadas en moneda extranjera 
pagaderas en la República Mexicana que publique el Banco de 
México en el Diario Oficial de la Federación en la fecha de pago 
(el “Tipo de Cambio Acordado”), más el Impuesto al Valor 
Agregado, y serán los que se establezcan en la SOS y orden de 
compra correspondiente. Los mencionados precios son definitivos 
y no podrán ser modificados, alterados o aumentados, salvo el 
convenio por escrito firmado en forma anticipada entre ambas 
partes. El CONTRATISTA declara y garantiza que los precios de 
los Servicios no excederán el precio ofrecido a cualquier cliente del 
CONTRATISTA por bienes y servicios similares, neto de 
reembolsos y descuentos, independientemente del volumen. Si el 
precio acordado previamente excede los precios ofrecidos a 
cualquier otro cliente por bienes similares, neto de cualquier 
reembolso y descuento, independientemente del volumen, el 
CONTRATISTA pondrá esos precios más bajos a disposición de 
ADIENT al mismo tiempo que son ofrecidos a cualquier otro 
cliente. Dicho precio se aplicará independientemente de la 
consideración de la combinación de productos específica de 
ADIENT o la distribución geográfica. Previo al inicio de la 
prestación de los Servicios bajo cualquier SOS, el 
CONTRATISTA deberá obtener una orden de compra y su número 
del Departamento de Compras de ADIENT. El pago de cualquier 
Servicio prestado con anterioridad al otorgamiento de una orden de 
compra del Departamento de Compras de ADIENT quedará a la 
entera discreción de ADIENT y ADIENT no tendrá ninguna 
obligación de pago. A la terminación del plazo prestablecido por 
una orden de compra con relación a una SOS, la facultad de 
continuar con los Servicios bajo tal SOS concluirá también sin 
necesidad de notificación adicional de ADIENT al 
CONTRATISTA. 
 
7. Forma de Pago de los Servicios.  Todos los pagos a 
realizarse de conformidad con el presente Contrato, Orden de 
Compra y cualquier SOS derivada del mismo, deberán hacerse en 
Pesos Mexicanos, en moneda de curso legal en México, y en su 
caso, al Tipo de Cambio acordado. El CONTRATISTA expedirá y 
entregará a ADIENT las facturas correspondientes en Pesos 
Mexicanos o Dólares de los Estados Unidos de América, 
cumpliendo con todos los requisitos legales y fiscales aplicables, 
incluyendo el desglose del impuesto al valor agregado, cuando 
exigido legalmente,  dentro de los 7 (siete)  días naturales siguientes 
a la debida prestación del Servicio correspondiente de conformidad 
con el presente Contrato y la SOS aplicable, en el entendido de que 
el pago de cualquier cobro facturado fuera de dicho plazo quedará 

Criminal Code for the Federal District, or its correlative in the 
corresponding federal entity; or the Industrial Property Law.   
 
 
 
 
6. Consideration for the Services. The parties agree that the 
prices as consideration for the fulfillment by the CONTRACTOR 
of its obligations in accordance with this Contract and under any 
SOS derived from it, may be agreed in Pesos, National Currency or 
Dollars of the United States of America (payable at the rate of 
change to settle obligations denominated in foreign currency 
payable in the Mexican Republic published by the Bank of Mexico 
in the Official Gazette of the Federation on the date of payment (the 
“Agreed Exchange Rate”), plus the Value Added Tax, and will be 
those established in the SOS and corresponding purchase order. 
The aforementioned prices are final and may not be modified, 
altered or increased, except for the written agreement signed in 
advance between both parties. CONTRACTOR declares and 
guarantees that the prices for the Services will not exceed the price 
offered to any customer of CONTRACTOR for similar goods and 
services, net of any rebates and discounts, regardless of volume.  If 
previously agreed upon pricing exceeds the prices offered to any 
other customer for similar goods, net of any rebates and discounts, 
regardless of volume, then CONTRACTOR will make those lower 
prices available to ADIENT at the same time as they are offered to 
any other customer.  Such pricing shall apply regardless of 
consideration to ADIENT’S specific product mix or geographic 
deployment. Prior to the beginning of the provision of the Services 
under any SOS, the CONTRACTOR must obtain a purchase order 
and its number from ADIENT Purchasing Department. The 
payment of any Service provided prior to the granting of a purchase 
order from ADIENT’s Purchasing Department will be at the sole 
discretion of ADIENT and ADIENT will have no payment 
obligation. Upon the expiration of the term established by a 
purchase order in relation to a SOS, the power to continue with the 
Services under such SOS will also terminate without the need for 
additional notification from ADIENT to the CONTRACTOR.   
 
 
 
 
 
 
7. Form of Payment for Services. All payments to be made 
in accordance with this Contract, Purchase Order and any SOS 
derived from it, must be made in Mexican Pesos, legal tender in 
Mexico, and where appropriate, at the agreed Exchange Rate. The 
CONTRACTOR shall issue and deliver to ADIENT the 
corresponding invoices in Mexican Pesos or Dollars of the United 
States of America, complying with all applicable legal and fiscal 
requirements, including the breakdown of the value added tax, 
provided it is required by law, within the following seven (7) days 
to the due provision of the corresponding Service in accordance 
with this Contract and the applicable SOS, with the understanding 
that the payment of any charge invoiced outside said period will be 
at the sole discretion of ADIENT. All invoices shall have to be sent 
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a entera discreción de ADIENT. Todas las facturas deberán ser 
enviadas a Adient con la documentación de soporte requerida por 
la legislación vigente, incluyendo, sin limitación, las siguientes: a) 
Registro en el Padrón de la Secretaría del Trabajo y Previsión 
Social; b) Recibos de pago electrónicos por todos los salarios 
pagados a los trabajadores asignados a los servicios; c) 
Comprobante de pago (emitido por el banco) por impuesto sobre la 
renta retenido sobre los pagos a los trabajadores; d) Pagos 
realizados al IMSS - Instituto Mexicano del Seguro Social 
relacionados con los trabajadores asignados a la prestación de los 
servicios; e) Pagos al Infonavit; f) Copia de las declaraciones del 
Impuesto al Valor Agregado y comprobante de pago.  Las facturas 
oportunamente emitidas y entregadas deberán ser pagadas por 
ADIENT al CONTRATISTA dentro de noventa (90) días naturales 
siguientes a la presentación de la factura, de acuerdo con los 
procedimientos de pago de ADIENT. En forma simultánea 
respecto de cualquier pago de Servicios que realice ADIENT al 
CONTRATISTA, el CONTRATISTA deberá expedir en favor de 
ADIENT una factura, misma que deberá cumplir con todos los 
requisitos legales y fiscales aplicables, incluyendo desglose del 
impuesto al valor agregado generado. Además de, y en forma 
acumulativa a todos los demás recursos legales, en equidad y los 
previstos en este Contrato, en el caso de que el CONTRATISTA 
incurra en incumplimiento de sus deberes u obligaciones en virtud 
del Contrato y el CONTRATISTA no subsana el incumplimiento 
dentro de los quince (15) días después de recibir de ADIENT una 
notificación de incumplimiento, ADIENT podrá, sin renunciar a 
ningún otro derecho en virtud de este Contrato, optar por retener 
los pagos adeudados al CONTRATISTA en virtud del Contrato 
durante el período que comienza el decimosexto (16) día posterior 
a la recepción por el CONTRATISTA de la notificación de 
incumplimiento, y termina en la fecha en que el incumplimiento 
haya sido subsanado a satisfacción razonable de ADIENT, una 
cantidad proporcional a la magnitud del incumplimiento o el 
Servicio que el CONTRATISTA no está prestando, según sea 
determinado a discreción razonable de ADIENT. Una vez 
subsanado el incumplimiento por parte del CONTRATISTA, 
Adient hará que los pagos retenidos se paguen al CONTRATISTA, 
sin intereses. Todos los pagos realizados por ADIENT al 
CONTRATISTA deberán realizarse incluyendo el impuesto al 
valor agregado relacionado con dicho pago, salvo que la prestación 
del servicio se encuentre exenta o sujeta a la tasa 0% de 
conformidad con las disposiciones fiscales aplicables. En caso de 
que el CONTRATISTA sea una persona física y que resulte 
procedente la retención de impuestos de conformidad con la Ley 
del Impuesto sobre la Renta o la Ley de Impuesto al Valor 
Agregado, ADIENT hará las retenciones correspondientes. 
 
8. Derecho de Inspección. ADIENT, o cualquier otra 
persona que designe, tendrán el derecho, en cualquier momento, de 
inspeccionar toda la información contable, financiera o cualquier 
otra que se relacione con los Servicios del CONTRATISTA, así 
como de pedirle al CONTRATISTA copias de las mismas. En caso 
de ser aplicable, ADIENT podrá en cualquier momento tomar 
muestras de las cosas o mercancías o servicios materia de este 
contrato y obtener un estudio o análisis de laboratorio.  En caso de 
que los resultados de dichos análisis demuestren que las 

to Adient along with the support documents required by the 
changes to the legal provisions, including, but not limited to, the 
following: a) Registration in the Public Registry of the Department 
of Labor and Social Welfare; b) Electronic paystubs of all wages 
paid to workers assigned to provide the services; c) Proof of 
payment (issued by the bank) of income taxes withheld on 
payments to the workers; d) IMSS payments relating to the workers 
assigned to provide the services. e) Infonavit payments; f) Copy of 
VAT filing and proof of payment.  The invoices issued and 
delivered in a timely manner must be paid by ADIENT to the 
CONTRACTOR within ninety (90) calendar days following the 
presentation of the invoice, according to ADIENT 'payment 
procedures. Simultaneously, with respect to any payment for 
Services that the ADIENT makes to the CONTRACTOR, the 
CONTRACTOR must issue an invoice in favor of ADIENT, which 
must comply with all applicable legal and fiscal requirements, 
including a breakdown of the value added tax generated. In 
addition to, and cumulative to all other remedies in law, at equity 
and provided under this Contract, in the event CONTRACTOR is 
in default of its duties or obligations under the Contract and 
CONTRACTOR  fails to cure the default within fifteen (15) days 
after receipt of written notice of default from ADIENT, ADIENT 
may, without waiving any other rights under this Contract, elect to 
withhold from the payments due to CONTRACTOR under the 
Contract during the period beginning with the sixteenth (16th) day 
after CONTRACTOR’s receipt of notice of default, and ending on 
the date that the default has been cured to the reasonable 
satisfaction of ADIENT, an amount that is in proportion to the 
magnitude of the default or the Service that CONTRACTOR is not 
providing, as determined in ADIENT’s reasonable discretion.  
Upon curing of the default by CONTRACTOR, Adient will cause 
the withheld payments to be paid to CONTRACTOR, without 
interest. All payments made by ADIENT to CONTRACTOR must 
be made including the value added tax related to said payment, 
unless the provision of the service is exempt or subject to the 0% 
rate in accordance with the applicable tax provisions. In the event 
that the CONTRACTOR is a natural person and that the 
withholding of taxes is appropriate in accordance with the Income 
Tax Law or the Value Added Tax Law, ADIENT will make the 
corresponding withholdings. 
 
 
 
 
 
 
 
 
8. Right of Inspection. ADIENT, or any other person it 
designates, will have the right, at any time, to inspect all the 
accounting, financial or any other information that is related to the 
CONTRACTOR's Services, as well as to ask the CONTRACTOR 
for copies thereof. If applicable, ADIENT may at any time take 
samples of the things or goods or services that are the subject matter 
of this contract and obtain a laboratory study or analysis. In the 
event that the results of said analyzes show that the conditions of 
the service subject matter of this Contract have not been met by the 
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condiciones del servicio objeto de este Contrato no se han cumplido 
por el CONTRATISTA, los gastos de laboratorio y análisis 
correrán a cargo del CONTRATISTA y ADIENT tendrá el derecho 
de hacer valer las reclamaciones y/o acciones que le correspondan 
de acuerdo con las disposiciones aplicables, teniendo además 
ADIENT el derecho de rescindir este Contrato de manera 
inmediata y sin intervención de autoridades judiciales. En caso de 
cualquier defecto en la mano de obra o en el servicio del 
CONTRATISTA (incluida la inspección y/o el trabajo de 
clasificación deficientes), ADIENT notificará por escrito al 
CONTRATISTA y el CONTRATISTA podrá, a su discreción, 
volver a clasificar el(los) contenedor(es) en el(los) que se 
encuentren piezas defectuosas, utilizando personal del 
CONTRATISTA, por cuenta y cargo exclusivo del 
CONTRATISTA. En el caso de que el CONTRATISTA realice 
una reclasificación según lo dispuesto anteriormente, el 
CONTRATISTA no tendrá ninguna obligación adicional con 
respecto a dicho defecto, excepto con respecto a cualquier defecto 
en la mano de obra o servicio que ocurra en la reclasificación. Si el 
CONTRATISTA falla o se niega a realizar una reclasificación 
repetida dentro de un período de tiempo razonable, ADIENT tendrá 
derecho a lo que resulte menor de: (i) su costo real y razonable de 
corregir la mano de obra o servicio defectuoso del 
CONTRATISTA; o (ii) el reembolso del monto pagado al 
CONTRATISTA por dicho trabajo o servicio defectuoso. 
 
9. Cuestiones Laborales. El CONTRATISTA asume 
expresamente el carácter de patrón, conforme a las leyes de los 
Estados Unidos Mexicanos, respecto de la(s) persona(s) que se 
encuentre(n) comprendida(s) dentro del personal contratado por 
éste, para todos los efectos legales a que haya lugar, en términos de 
la ley Federal del Trabajo y cualesquiera otras leyes aplicables. El 
CONTRATISTA proporcionará los Servicios objeto de este 
Contrato bajo su exclusiva cuenta y responsabilidad, en 
consecuencia todo el personal cuyos Servicios utilice el 
CONTRATISTA, así como el cumplimiento de las obligaciones 
contraídas con dicho personal, en todos los rubros, pero en especial 
en materia laboral y de seguridad social, serán responsabilidad 
exclusiva del CONTRATISTA, por lo que el salario, prestaciones 
de carácter laboral, indemnizaciones, riesgos profesionales y 
cualquier otra prestación y obligación derivada, ya sea del artículo 
123 constitucional, de la Ley Federal del Trabajo, de la Ley del 
Seguro Social o de cualquier otra ley que regule las relaciones 
obrero-patronales, serán exclusivamente por cuenta y riesgo del 
CONTRATISTA y sin ninguna responsabilidad para ADIENT, por 
lo que en ningún momento ni por concepto alguno puede 
considerarse a ADIENT parte de las relaciones que puedan existir 
entre el CONTRATISTA y el personal a sus órdenes, ni como 
patrón sustituto o intermediario, ni como solidariamente 
responsable de las mismas, dado que el CONTRATISTA tiene 
medios suficientes para hacerles frente, en términos de lo 
establecido en los artículos 13 y 15 de la Ley Federal del Trabajo. 
El CONTRATISTA se obliga a sacar en paz y a salvo a ADIENT 
y sus filiales, sus respectivos directores, empleados, accionistas, 
socios, filiales y subsidiarias y a quien sus derechos representen, de 
cualquier demanda, procedimiento, multa, sanción, queja o juicio 
laboral ante el Instituto Mexicano del Seguro Social, el Instituto del 

CONTRACTOR, the laboratory and analysis expenses will be 
borne by the CONTRACTOR and ADIENT shall have the right to 
assert claims and / or actions that correspond to it in accordance 
with the applicable provisions, with ADIENT also having the right 
to terminate this Contract immediately and without the intervention 
of judicial authorities. In the event of any defect in workmanship 
or service of CONTRACTOR (including deficient inspection 
and/or sorting work), ADIENT will provide written notice to 
CONTRACTOR, and CONTRACTOR may, in its discretion, 
conduct a repeat sort of the container(s) in which defective part(s) 
are found, using CONTRACTOR personnel, at the sole cost and 
expense of CONTRACTOR.  In the event that CONTRACTOR 
conducts a repeat sort as provided above, CONTRACTOR will 
have no further obligation with respect to such defect, except with 
respect to any defect in workmanship or service occurring in the 
repeat sort.  If CONTRACTOR fails or declines to conduct a repeat 
sort within a reasonable period of time, ADIENT will be entitled to 
the lesser of: (i) its actual, reasonable cost of correcting 
CONTRACTOR’s defective workmanship or service; or (ii) a 
refund of the amount paid to CONTRACTOR for such defective 
work or service. 
 
 
 
 
 
9. Labor Issues. The CONTRACTOR expressly assumes the 
character of employer, in accordance with the laws of the United 
Mexican States, with respect to the person (s) who are (are) 
included (s) within the personnel hired by him, for all purposes 
legal provisions that may apply, in terms of Federal Labor Law and 
any other applicable laws. The CONTRACTOR will provide the 
Services that are the subject matter of this Contract under its 
exclusive responsibility and responsibility, consequently, all the 
personnel whose Services the CONTRACTOR uses, as well as the 
fulfillment of the obligations contracted with said personnel, in all 
areas, but especially in labor matters and social security will be the 
sole responsibility of the CONTRACTOR, therefore, the salary, 
benefits of a labor nature, compensation, professional risks and any 
other benefit and obligation derived, either from article 123 of the 
Constitution, the Federal Labor Law, the Social Security Law or 
any other law that regulates worker-employer relations, will be 
exclusively at the CONTRACTOR's expense and risk and without 
any responsibility for ADIENT, so that at no time or for any 
concept can ADIENT be considered part of the relationships that 
may exist between the CONTRACTOR and the personnel under 
his command, or as a substitute or intermediary employer, nor as 
jointly and severally  responsible for them, given that the 
CONTRACTOR has sufficient means to face them, in terms of 
what is established in articles 13 and 15 of the Federal Labor Law. 
The CONTRACTOR undertakes to indemnify and hold ADIENT 
and its affiliates, their respective directors, employees, 
shareholders, partners, affiliates and subsidiaries and whoever their 
rights represent, harmless from any lawsuit, procedure, fine, 
sanction, complaint or labor lawsuit before the Mexican Institute 
of Social Security, the Institute of the National Housing Fund for 
Workers, Conciliation and Arbitration Boards, whether Federal or 
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Fondo Nacional de Vivienda para los Trabajadores, Juntas de 
conciliación y Arbitraje ya sean Federales o Locales, Tesorería del 
Estado, Servicio de Administración Tributaria  o cualquier 
autoridad laboral, civil, fiscal, sanitaria, ambiental o de cualquier 
otra naturaleza, ya sea federal, estatal o municipal, en que ADIENT 
o cualquiera de los anteriores sean llamados, ya sea que se 
involucre a ADIENT y/o los antes mencionados como presuntos 
patrones, demandados, terceros interesados o con cualquier otro 
carácter, que haya sido presentado por o con relación a alguno de 
los trabajadores o prestadores de servicios o cualquier otro tipo de 
persona contratada por el CONTRATISTA para cumplir con el 
objeto y/o prestar los Servicios materia del presente Contrato. El 
CONTRATISTA se obliga a notificar a ADIENT dentro de las 48 
(cuarenta y ocho) horas siguientes a que hubiese sido notificado, de 
cualquier demanda, procedimiento, multa, sanción, queja o juicio 
laboral, ante el Instituto Mexicano del Seguro Social o ante el 
Instituto del Fondo Nacional de Vivienda para los Trabajadores, 
Juntas de Conciliación y Arbitraje, Locales, especiales o Federales; 
Tesorería, Servicio de Administración Tributaria, y cualquier otra 
en que, ADIENT, sus directores, empleados, accionistas, socios, 
filiales y/o subsidiarias han sido o vayan a ser llamados, ya sea 
como presuntos patrones, solidarios  demandados, terceros 
interesados o con cualquier otro carácter, que hayan sido llamados 
por o con relación a alguno de los trabajadores o prestadores de 
servicios o cualquier otro tipo de persona contratada por El 
CONTRATISTA para cumplir con el objeto y/o prestar los 
Servicios materia del presente Contrato, así como las de cualquier 
sindicato, federación o confederación laboral que los represente. El 
CONTRATISTA se obliga a comparecer en cualquier 
procedimiento, queja o juicio laboral, de los mencionados en el 
párrafo anterior, obligándose al momento de comparecer a asumir 
plenamente la responsabilidad frente al trabajador y/o dependencia 
que corresponda y en consecuencia a sacar en paz y a salvo a 
ADIENT, sus directores, empleados, accionistas, socios, filiales 
y/o subsidiarias. Asimismo, en caso que ADIENT, sus directores, 
empleados, accionistas, socios, filiales y/o subsidiarias tuviesen 
que pagar alguna suma de dinero por orden judicial o mandato de 
cualesquier autoridad, indemnizaciones, multas, sanciones, quejas, 
etc., derivados de la prestación del Servicio,  así como los 
honorarios, gastos, pagos y demás que se generan para salir en paz 
y a salvo de dichas reclamaciones y/o cobros a que se refiere la 
presente clausula, el CONTRATISTA se obliga a cubrir dicha 
suma de manera inmediata al CONTRATANTE, más los gastos en 
que éste hubiese incurrido por su defensa legal, así como los daños 
y perjuicios que se acrediten judicialmente o los que se pacten entre 
las partes y de lo contrario ADIENT tendrá la facultad de retener 
los pagos hasta el momento que sea finiquitado el adeudo. 
Independientemente de las obligaciones a cargo del 
CONTRATISTA contenidas en la presente Cláusula, en caso de 
que existiendo algún juicio o reclamación de parte de algún 
empleado del CONTRATISTA cuyos Servicios hubiesen sido 
utilizados para el cumplimiento del objeto del presente Contrato, y 
en caso que el empleado del CONTRATISTA le solicitara a éste 
que llegara a un arreglo con el o los demandantes o quejosos en el 
citado juicio o reclamación, el CONTRATISTA podrá llegar a un 
convenio para dar por terminado en forma total el juicio o 
reclamación, con cargo total al CONTRATISTA. El 

Local, State Treasury, Tax Administration Service or any labor, 
civil, fiscal, health, environmental or any other authority nature, 
whether federal, state or municipal, in which ADIENT or any of 
the above are called, whether ADIENT and/or the aforementioned 
are involved as alleged employers, defendants, interested third 
parties or with any other character, that has been presented by or in 
relation to any of the workers or service providers or any other type 
of person hired by the CONTRACTOR to fulfill the purpose and / 
or provide the Services that are the subject matter of this Contract. 
The CONTRACTOR undertakes to notify ADIENT within 48 
(forty-eight) hours after being notified of any demand, procedure, 
fine, sanction, complaint or labor lawsuit, before the Mexican 
Institute of Social Security or before the Institute of the National 
Housing Fund for Workers, Conciliation and Arbitration Boards, 
Local, Special or Federal; Treasury, Tax Administration Service, 
and any other in which ADIENT, their directors, employees, 
shareholders, partners, affiliates and/or subsidiaries have been or 
will be called, either as alleged employers, joint defendants, 
interested third parties or with any other character, who have been 
called by or in relation to any of the workers or service providers 
or any other type of person hired by the CONTRACTOR to fulfill 
the purpose and / or provide the Services subject to this Contract, 
as well as those of any union, federation or labor confederation that 
represents them. The CONTRACTOR undertakes to appear in any 
procedure, complaint or labor lawsuit, of those mentioned in the 
previous paragraph, obliging itself at the time of appearing to fully 
assume the responsibility against the worker and/or corresponding 
dependency and consequently to remove in peace and except for 
ADIENT, their directors, employees, shareholders, partners, 
affiliates and/or subsidiaries. Likewise, in the event that ADIENT 
and its affiliates, their respective directors, employees, 
shareholders, partners, affiliates and/or subsidiaries had to pay any 
sum of money by court order or mandate of any authority, 
compensation, fines, sanctions, complaints, etc. derived from the 
provision of the Service, as well as the fees, expenses, payments 
and others that are generated to leave in peace and safe from said 
claims and/or charges referred to in this clause, the 
CONTRACTOR undertakes to cover said sum of immediately to 
the CONTRACTOR, plus the expenses that the CONTRACTOR 
may have incurred for his legal defense, as well as the damages that 
are judicially accredited or those that are agreed between the parties 
and otherwise ADIENT will have the power to withhold payments 
until the moment the debt is settled. Regardless of the obligations 
of the CONTRACTOR contained in this Clause, in the event that 
there is a lawsuit or claim on the part of an employee of the 
CONTRACTOR whose Services have been used for the fulfillment 
of the object of this Contract, and in the event that the employee of 
the CONTRACTOR will request the latter to reach an agreement 
with the plaintiffs or complainants in the aforementioned lawsuit 
or claim, the CONTRACTOR may reach an agreement to 
completely terminate the trial or claim, at a total cost to the 
CONTRACTOR. The CONTRACTOR will have the obligation to 
provide ADIENT with a contract report, proof of personnel 
payments, tax and social security charges, registrations, records 
and other controls that demonstrate compliance with the 
obligations derived for and by virtue of their personnel, each time 
ADIENT requires it. For all the above, it is clear that the 
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CONTRATISTA tendrá la obligación de proporcionarle a 
ADIENT un reporte de contratos, comprobantes de pagos del 
personal, cargas fiscales y de seguridad social, inscripciones, 
registros y demás controles que demuestren el cumplimiento de las 
obligaciones derivadas para y por virtud de su personal, cada vez 
que ADIENT lo requiera. Por todo lo anterior, queda claro que el 
CONTRATISTA se obliga a desempeñar y a prestar los Servicios 
que resulten derivados del presente Contrato con personal propio 
debidamente calificado y capacitado, así como con equipo y 
herramientas también propias bajo un sistema de capacitación 
adecuado. Por lo que en este acto el CONTRATISTA libera a 
ADIENT de toda responsabilidad relativa a cualquier accidente o 
enfermedad que su propio personal pudiera sufrir o contraer 
durante el desarrollo de sus labores o como consecuencia de ellas, 
aún y cuando estos ocurrieran dentro de las instalaciones de 
ADIENT. Asimismo, en caso de que los abogados del 
CONTRATISTA no hayan resuelto favorablemente los conflictos 
laborales, litigios, demandas, quejas o cualquier otro asunto 
promovido en contra de ADIENT, en un plazo no mayor a 1 (un) 
año, las partes acuerdan que los abogados de ADIENT retomarán, 
continuarán y llevarán el asunto hasta llevarlo a su total 
terminación. Por lo anteriormente pactado en el párrafo que 
antecede, el CONTRATISTA se compromete a pagar los gastos y 
honorarios a los abogados de ADIENT de forma exclusiva, desde 
que estos retomen el litigio laboral o procedimiento llevado ante la 
autoridad correspondiente hasta su total terminación. En el caso de 
que el CONTRATISTA tenga o llegue a celebrar un contrato 
colectivo de trabajo con algún sindicato, para regular las relaciones 
obrero/patronales entre el CONTRATISTA y sus empleados y/o 
trabajadores, se obliga a: 
 
• Que el contrato colectivo de trabajo que celebre únicamente 
abarque el domicilio del CONTRATISTA, excluyendo cualquier 
otro domicilio en razón de algún otro compromiso que el 
CONTRATISTA tenga con ADIENT o con otros contratantes. 
 
• Que el contrato colectivo prohíba expresamente la 
intervención del sindicato en los asuntos internos, administrativos, 
de operación, de supervisión, de dirección, etc., del 
CONTRATISTA. 
 
• Que el contrato colectivo prohíba expresamente que el 
sindicato pueda estallar cualquier tipo de movimiento, paro o 
huelga en el domicilio o instalaciones de ADIENT. 
 
En adición a lo anterior, El CONTRATISTA deberá 
inmediatamente informar a los CONTRATANTE de sus sindicatos 
laborales, y deberá garantizar respeto y no infiltración de su 
sindicato a cualquier sindicato de ADIENT. Cualquier mínima 
infiltración, volanteo, emplazamiento o amenaza de 
emplazamiento a huelga será causa inmediata de terminación del 
presente Contrato y volverá al CONTRATISTA sujeto al pago de 
una pena convencional de $200,000 de Pesos (Doscientos Mil 
pesos M.N.). El CONTRATISTA se obliga por un plazo de veinte 
cuatro (24) meses posteriores a la terminación del presente a no 
contratar y a no ofrecer empleo o negocio a empleado, ejecutivo, 

CONTRACTOR undertakes to perform and provide the Services 
that result from this Contract with its own duly qualified and 
trained personnel, as well as with its own equipment and tools 
under an adequate training system. Therefore, in this act, the 
CONTRACTOR releases ADIENT from all responsibility related 
to any accident or illness that their own personnel may suffer or 
contract during the development of their work or as a consequence 
of them, even when they occur within the facilities. of ADIENT. 
Likewise, in the event that the CONTRACTOR's lawyers have not 
favorably resolved labor disputes, litigation, claims, complaints or 
any other matter brought against ADIENT, within a period of no 
more than 1 (one) year, the parties agree that ADIENT’s lawyers 
will take up, continue and take the matter until it reaches its total 
termination. For the previously agreed upon in the preceding 
paragraph, the CONTRACTOR undertakes to pay the expenses and 
fees to ADIENT’s attorneys exclusively, from the time they resume 
the labor litigation or procedure brought before the corresponding 
authority until its total termination. In the event that the 
CONTRACTOR has or enters into a collective bargaining 
agreement with a union, to regulate labor / employer relations 
between the CONTRACTOR and its employees and / or workers, 
it undertakes to: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• That the collective bargaining agreement that it enters into 
only covers the CONTRACTOR's domicile, excluding any other 
domicile due to any other commitment that the CONTRACTOR 
has with ADIENT or with other contractors. 
 
• That the collective agreement expressly prohibits the union's 

intervention in the internal, administrative, operational, 
supervisory, management, etc. matters of the 
CONTRACTOR. 

 
• That the collective contract expressly prohibits the union call 

for any type of movement, strike or strike at ADIENT’s 
address or facilities. 

 
An addition to the above, THE CONTRACTOR must immediately 
inform ADIENT of its labor unions and must guarantee respect and 
no infiltration of their union to any union of ADIENT. Any 
minimal infiltration, flyer, summons or threat to strike will be the 
immediate cause of termination of this Contract and will subject 
the CONTRACTOR to the payment of a conventional penalty of 
$200,000 Pesos (Two Hundred Thousand Pesos M.N.). The 
CONTRACTOR undertakes for a period of twenty-four (24) 
months after the termination of this contract not to contract and not 
to offer employment or business to any employee, executive, 
representative or official of ADIENT. Failure to comply with this 
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representante o funcionario alguno de ADIENT.  El 
incumplimiento a la presente obligación de no hacerse dará el 
derecho ADIENT de sancionar al CONTRATISTA con una pena 
convencional de $100,000 pesos (Cien Mil Pesos M.N).  En caso 
de incumplimiento por parte del CONTRATISTA a cualquiera de 
las obligaciones previstas en la presente Cláusula, será causa y 
motivo suficiente que faculte ADIENT para rescindir el presente 
Contrato en forma inmediata y sin necesidad de resolución judicial, 
independientemente de poder exigir el pago de los daños y 
perjuicios que tal incumplimiento le hubiere ocasionado. 
 
10. Observancia de la Ley. En todo tiempo durante el término 
del presente Contrato, el CONTRATISTA deberá cumplir con 
todas las leyes y reglamentos internacionales, de los Estados 
Unidos de América y de México que directa o indirectamente 
afecten las operaciones del CONTRATISTA o de ADIENT, para 
así evitar sanciones y mantener los activos de ADIENT, libres de 
gravámenes, afectaciones, embargos, cargas o impuestos de 
cualquier dependencia gubernamental, sea federal, estatal o local. 
Dichas leyes y reglamentos deberán incluir, sin limitarse, a las 
siguientes, leyes aduaneras y sus reglamentos, leyes de transporte 
y sus reglamentos, leyes fiscales y sus reglamentos, leyes 
ambientales y sus reglamentos, leyes de control de cambios y sus 
reglamentos, leyes laborales y sus reglamentos, leyes de urbanismo 
y sus reglamentos, leyes de sociedades mercantiles y sus 
reglamentos, leyes de sanidad e higiene y sus reglamentos, leyes de 
privacidad y protección de datos, leyes internacionales en la 
medida en que resulten aplicables; y ley federal de derechos. En 
adición a lo anterior, el CONTRATISTA reconoce y acuerda que 
ADIENT y su matriz y sociedades filiales (“Grupo Adient”), están 
comprometidas con el cumplimiento de las normas anticorrupción 
que prohíben sobornos, pagos indebidos o cualquier otro acto de 
corrupción para obtener o conservar negocios o para obtener una 
ventaja indebida. Se espera que todos los proveedores de Grupo 
Adient cumplan con las leyes anticorrupción aplicables cuando 
llevan a   cabo negocios a nombre de Grupo Adient. Grupo Adient 
prohíbe expresamente los sobornos de cualquier naturaleza, 
incluyendo los sobornos mercantiles. El CONTRATISTA  declara 
que ha leído la politica ética empresarial de ADIENT y el código 
de anticorrupcíon. Todos los CONTRATISTAS  y agentes tienen 
la responsabilidad de cumplir íntegramente esta política y se 
adhieran a nuestros estándares éticos y anticorrupciones.  
Asimismo, el CONTRATISTA tendrá la obligación de cumplir con 
lo dispuesto por el Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) de los 
Estados Unidos de América, así como con todas las leyes 
anticorrupción y de ética profesional, y de servidores públicos, 
federales y estatales, en vigor en la República Mexicana. El 
incumplimiento de cualquiera de las leyes o reglamentos se 
considera como un incumplimiento material del Contrato. 
 
11. Este Contrato tendrá la vigencia indicada en la Orden de 
Compra y/u otro documento. Llegada la conclusión de su vigencia 
inicial, su vigencia se prorrogará automáticamente por periodos 
sucesivos de un año hasta que una de las partes notifique por escrito 
a la otra su deseo de darlo por terminado con al menos 30 (treinta) 
días naturales de anticipación, sin responsabilidad y sin necesidad 
de resolución judicial. Independientemente de lo anterior, 

obligation not to be done will give ADIENT the right to sanction 
the CONTRACTOR with a conventional penalty of $100,000 
pesos (One Hundred Thousand Pesos M.N.).  In case of breach by 
the CONTRACTOR to any of the obligations set forth in this 
Clause, it will be cause and sufficient reason that ADIENT 
empower ADIENT to terminate this Contract immediately and 
without the need for judicial resolution, regardless of being able to 
demand the payment of the damages that such breach may have 
caused. 
 
 
10. Observance of the Law. At all times during the term of 
this Contract, the CONTRACTOR shall comply with all 
international laws and regulations of the United States of America 
and Mexico that directly or indirectly affect the operations of the 
CONTRACTOR or ADIENT, in order to avoid penalties and keep 
ADIENT’s assets, free of encumbrances, affectations, embargoes, 
charges or taxes of any government agency, whether federal, state 
or local. Said laws and regulations shall include, but are not limited 
to, the following: customs laws and their regulations, transportation 
laws and their regulations, tax laws and their regulations, 
environmental laws and their regulations, exchange control laws 
and their regulations, labor laws and their regulations, urban 
planning laws and their regulations, laws of mercantile companies 
and their regulations, health and hygiene laws and their regulations, 
data protection and privacy laws, international laws to the extent 
that they are applicable; and federal rights law. In addition to the 
foregoing, CONTRACTOR acknowledges that ADIENT and its 
parent and affiliated companies (“Adient Group”) are committed to 
complying with anti-corruption laws that prohibit bribes, kickbacks 
or other corrupt actions to obtain or retain business or obtain an 
improper advantage. All suppliers are expected to comply with 
applicable anti-corruption laws while conducting business on 
behalf of the Adient Group. Adient Group strictly prohibits bribery 
of any kind, including commercial bribery. CONTRACTOR 
acknowledges that it has read Adient Group’s Ethics Policy and 
Anti-Bribery Standard, understands them, and agrees to comply 
with them.  Further, the CONTRACTOR shall have the obligation 
to comply with the provisions of the Foreign Corrupt Practices Act 
(FCPA) of the United States of America, as well as with all anti-
corruption and professional ethics laws, and federal public 
servants, and state, in force in the Mexican Republic. Failure to 
comply with any of the laws or regulations is considered a material 
breach of the Contract. 
 
 
 
 
 
 
11. This Contract term will be the one indicated in the 
Purchase Order and/or another document. Upon completion of its 
initial term, its term will be automatically extended for successive 
periods of one year until one of the parties notifies the other in 
writing of its desire to terminate it at least thirty (30) calendar days 
in advance, without responsibility and without the need for judicial 
resolution. Regardless of the foregoing, only ADIENT reserves the 
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solamente ADIENT se reserva el derecho a dar por terminado 
anticipadamente en cualquier momento el presente Contrato, SOS 
u orden de compra, incluyendo durante su vigencia inicial, así 
como cualquier SOS, por cualquier causa y sin responsabilidad 
alguna, mediante simple aviso por escrito al CONTRATISTA con 
cuando menos 30 (treinta) días naturales de anticipación, sin 
necesidad de resolución judicial. 
 
12. No Interferencia. El CONTRATISTA está de acuerdo en 
no interferir en las operaciones de ADIENT en México o en 
cualquier otro lugar, ni en realizar actividades o actos relacionados 
con los Servicios que entorpezcan o detengan los procesos de 
producción de ADIENT. 
 
13. Carácter de Contratista Independiente. La relación entre 
ADIENT y el CONTRATISTA permanecerá en todo tiempo como 
una de contratista independiente. Bajo ninguna circunstancia se 
considerará al CONTRATISTA como empleado o representante de 
ADIENT. EL CONTRATISTA no tiene el derecho ni el poder de 
obligar los CONTRATANTE como si fuera su mandante. 
 
14. Indemnización. El CONTRATISTA deberá indemnizar, 
defender y mantener libre de toda responsabilidad a ADIENT de 
cualquier cargo, denuncia o demanda que se derive de las 
operaciones llevadas a cabo por el CONTRATISTA. 
 
15. Incumplimiento. Las partes acuerdan, que los siguientes 
acontecimientos se considerarán como causales de incumplimiento 
por parte del CONTRATISTA, respecto de las condiciones del 
presente Contrato: (i) el incumplimiento de cualquiera de las 
obligaciones estipuladas de conformidad con el presente Contrato; 
(ii) en caso de incumplimiento de cualquiera de los términos y 
condiciones, así como de cualquier obligación financiera del 
CONTRATISTA para con ADIENT; o (iii) si el CONTRATISTA 
resultare insolvente o cede ya sea a sus acreedores, a cualquier 
fiduciario o a cualquier tercero, la totalidad o una parcialidad 
substancial de sus activos, o en caso de que una demanda de 
quiebra o suspensión de pagos sea presentada por o en contra del 
CONTRATISTA; (iv) si cede total o parcialmente este Contrato; o 
(v) si llevare a cabo una manifestación a ADIENT que fuere falsa 
en relación con el presente Contrato. 
 
16. Recursos. Al momento en que se verifique una causal de 
incumplimiento o en cualquier momento posterior, ADIENT 
podrá, a su sola discreción y sin necesidad de intervención judicial, 
ejercitar parcial o totalmente cualquiera de los siguientes recursos: 
(i) compensar cualquier cantidad adecuada al CONTRATISTA 
respecto de cualquier cantidad adeudada por ADIENT de 
conformidad con el presente Contrato o cualquier otro acuerdo 
entre las partes; y/o (ii) mediante notificación al CONTRATISTA, 
rescindir el presente Contrato; y/o (iii) ejercitar cualquier otra 
acción o recurso disponible para ADIENT de conformidad con el 
presente Contrato o con la legislación aplicable. En caso de 
incumplimiento, el CONTRATISTA deberá pagar a ADIENT 
todos aquellos costos y gastos que se generen, incluyendo de 
manera enunciativa mas no limitativa honorarios de abogados y 

right to terminate this Contract, SOS or purchase order early at any 
time, including during its initial term, as well as any SOS, for any 
reason and without any liability, through Simple written notice to 
the CONTRACTOR with at least thirty (30) calendar days, without 
the need for judicial resolution. 
 
 
 
12. No Interference. The CONTRACTOR agrees not to 
interfere in ADIENT’s operations in Mexico or anywhere else, nor 
to carry out activities or acts related to the Services that hinder or 
stop ADIENT's production processes. 
 
 
13. Character of Independent Contractor. The relationship 
between ADIENT and the CONTRACTOR will remain at all times 
as an independent contractor. Under no circumstances will the 
CONTRACTOR be considered an employee or representative of 
ADIENT. THE CONTRACTOR does not have the right or the 
power to bind ADIENT as if it were their principal. 
 
14. Indemnification. The CONTRACTOR shall indemnify, 
defend and hold ADIENT free of all liability from any charge, 
complaint or demand arising from the operations carried out by the 
CONTRACTOR. 
 
15. Breach. The parties agree that the following events will be 
considered as causes of non-compliance by the CONTRACTOR, 
with respect to the conditions of this Contract: (i) the non-
compliance of any of the obligations stipulated in accordance with 
this Contract; (ii) in case of breach of any of the terms and 
conditions, as well as any financial obligation of the 
CONTRACTOR to ADIENT; or (iii) if the CONTRACTOR 
becomes insolvent or assigns either to its creditors, to any trustee 
or to any third party, all or a substantial part of its assets, or in the 
event that a bankruptcy or suspension of payments lawsuit is filed 
by or against the CONTRACTOR; (iv) if it fully or partially assigns 
this Agreement; or (v) if it carries out a statement to ADIENT that 
is false in relation to this Contract. 
 
 
 
16. Resources. When a cause of non-compliance is verified or 
at any later time, ADIENT may, at its sole discretion and without 
the need for judicial intervention, partially or totally exercise any 
of the following remedies: (i) compensate any adequate amount to 
the CONTRACTOR regarding any amount owed by ADIENT in 
accordance with this Contract or any other agreement between the 
parties; and / or (ii) by notifying the CONTRACTOR, terminate 
this Agreement; and / or (iii) exercise any other action or remedy 
available to ADIENT in accordance with this Contract or with the 
applicable legislation. In case of non-compliance, the 
CONTRACTOR shall pay ADIENT all those costs and expenses 
that are generated, including, but not limited to, attorneys' fees and 
expenses and legal costs incurred by ADIENT in the exercise of 
any of their rights or resources of compliance with this clause, as 
well as by the forced compliance by the CONTRACTOR of any of 
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gastos y costas judiciales incurridas por ADIENT en el ejercicio de 
cualquiera de sus derechos o recursos de conformidad con la 
presente cláusula, así como por el cumplimiento forzoso por parte 
del CONTRATISTA de cualquiera de las disposiciones del 
presente Contrato. Los recursos contenidos en este Contrato no 
deben considerarse como exclusivos, pero cada uno deberá 
entenderse como adicional y acumulativo a cualquier otro recurso 
que se encuentre a disposición de ADIENT. 
 
17. Modificación de los Documentos Contractuales. A menos 
que sea convenido en forma diferente, cualquier modificación, 
condonación o liberación de las obligaciones de este Contrato o 
renuncia de cualquiera de las Cláusulas del mismo, no tendrá validez 
ni obligación a menos de que se celebre y formalice por escrito 
firmado por ADIENT y el CONTRATISTA. 
 
18. Contrato Único. Las partes convienen que el presente 
Contrato y sus anexos tal y como han sido referidos en este 
documento representan y contienen las obligaciones y convenios 
entre las partes y por lo mismo, este Contrato representa el acuerdo 
integral entre las partes y remplaza a cualquier otro convenio ya sea 
escrito u oral celebrado entre las partes de éste Contrato. 
 
19. Notificaciones. Todas las notificaciones, avisos y 
requerimientos que procedan en los términos del presente Contrato 
deberán ser realizados por escrito y serán considerados como 
notificados de manera adecuada siempre y cuando (i) hayan sido 
entregadas en forma personal en cuyo caso surtirán sus efectos en 
dicha fecha, o bien (ii) son enviados por servicio de entrega al día 
siguiente, mediante confirmación de recepción dirigidos a ADIENT 
o al CONTRATISTA según sea el caso en sus respectivas direcciones 
tal y como fueron últimamente notificadas a la otra parte para estos 
propósitos. Todas las notificaciones deberán ser realizadas ya sea 
personalmente o por servicio de entrega al día siguiente.  En tanto las 
partes no designen como sus domicilios otras localidades, se tendrán 
como domicilio para los efectos de este Contrato los siguientes: 
 
 
El CONTRATISTA: En la Oficina Fiscal del CONTRATISTA. 
Atención: Sector de Ventas o Comercial 
 
 
ADIENT: En la Oficina Fiscal de ADIENT. 
Atención: Gerente de Planta 
 
Con Copia: Departamento Jurídico 

        47700 Halyard Dr  
        Plymouth, MI 48170 EEUU 

 
 
 
20. Pacto Comisorio. En el supuesto de que alguna de las 
partes haya realizado declaraciones con falsedad en el presente 
Contrato o que incumpla alguna de las obligaciones derivadas del 

the provisions of this Contract. The resources contained in this 
Contract should not be considered exclusive, but each one must be 
understood as additional and cumulative to any other resource that 
is available to ADIENT. 
 
 
 
 

 
 
17. Modification of Contract Documents. Unless it is agreed 
differently, any modification, cancellation or release of the 
obligations of this Contract or waiver of any of the Clauses hereof, 
will not have validity or obligation unless it is executed and 
formalized in writing signed by ADIENT and the CONTRACTOR. 
 
 
18. Single Contract. The parties agree that this Agreement and 
its annexes as referred to in this document represent and contain 
the obligations and agreements between the parties and therefore, 
this Agreement represents the comprehensive agreement between 
the parties and replaces any other agreement already whether 
written or oral between the parties to this Contract. 
 
 
19. Notifications. All notifications, notices and requirements 
that proceed in the terms of this Contract must be made in writing 
and will be considered as duly notified as long as (i) they have been 
delivered personally in which case they will take effect on said 
date, or (ii) they are sent by next-day delivery service, by means of 
confirmation of receipt addressed to ADIENT or to the 
CONTRACTOR as the case may be, at their respective addresses 
as they were recently notified to the other party for these purposes. 
All notifications must be made either in person or by next day 
delivery service. As long as the parties do not designate other 
locations as their domiciles, the following shall be considered as 
domiciles for the purposes of this Contract: 
 
 
 
THE CONTRACTOR: In the CONTRACTOR’s Tax Office.  
Attention: Sales or Commercial Department 
 
 
ADIENT: In the Tax Office of ADIENT. 
Attention: Plant Manager 
 
Copy to: Legal Department 

   47700 Halyard Dr  
   Plymouth, MI 48170 USA 

 
 
 
20. Termination for Cause (Pacto Comisorio). In the event 
that any of the parties has made false statements in this Agreement 
or that they breach any of the obligations derived from it, the other 
party can terminate the contract without the need for a judicial 
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mismo, la otra parte podrá rescindir el contrato sin necesidad de 
resolución judicial; o exigir el cumplimiento forzoso, y en ambos 
casos, exigir el pago de daños y perjuicios. 
 
21. Cesión. ADIENT podrá ceder el presente Contrato o 
cualquiera de los derechos y/o obligaciones del mismo, previo 
aviso al CONTRATISTA. El CONTRATISTA no podrá ceder, 
subcontratar, ni transmitir, el Contrato, ni los derechos u 
obligaciones derivados del mismo.  
 
22. Representaciones y Garantías. Además de las 
Declaraciones del CONTRATISTA mencionadas anteriormente, 
mismas que se incorporan por referencia como si a la letra se 
insertasen en esta Sección 23, el CONTRATISTA declara además 
y garantiza, que (i) el CONTRATISTA es una sociedad mercantil 
debidamente constituida de conformidad con las leyes mexicanas, 
que actualmente se encuentra operando y en buenas condiciones 
para llevar negocios; (ii) el CONTRATISTA tiene plena y 
suficiente capacidad para celebrar y dar cumplimiento al presente 
Contrato, a sus anexos y a cualquier otro documento relacionado, 
así como para llevar a cabo actividades y negocios relacionados 
con el presente Contrato; (iii) el presente Contrato, sus anexos y 
cualquier otro documento relacionado se encuentran debidamente 
celebrados, firmados y entregados por el CONTRATISTA, de los 
que se desprenden obligaciones válidas y exigibles que deberán ser 
cumplidas por el CONTRATISTA de conformidad con los 
mismos; (iv) para la validez y eficacia del presente Contrato, sus 
anexos y documentos relacionados, no se requiere ninguna 
autorización, permiso o aviso a las autoridades competentes, ni de 
ninguna aprobación o consentimiento adicional a este Contrato, y 
(v) la celebración del presente Contrato, y  sus términos y 
condiciones, no implican ni implicarán la violación de 
disposiciones legales federales, estatales o municipales en vigor, ni 
contravienen ni contravendrán lo dispuesto en los estatutos sociales 
del CONTRATISTA, ni lo señalado en alguna orden, oficio o 
requerimiento emitido por las autoridades, ni implican ni 
implicarán el incumplimiento de otros contratos en que el 
CONTRATISTA sea parte. 
 
23. Propiedad Industrial. El CONTRATISTA se obliga a no 
utilizar total o parcialmente la denominación de ADIENT ni de sus 
empresas relacionadas en folletos de información, ya sea que se 
utilicen para promoción mediante una lista de clientes o de otra 
naturaleza utilizada por el CONTRATISTA, sin la previa 
autorización por escrito de ADIENT. EL CONTRATISTA será 
responsable por todos los daños causados a ADIENT por la 
violación de esta cláusula. La celebración del presente contrato no 
implica el otorgamiento de ningún tipo de derecho, permiso, 
licencia o autorización al CONTRATISTA, para que el 
CONTRATISTA pueda utilizar, explotar o disfrutar de cualquier 
forma las marcas registradas, nombres comerciales, avisos 
comerciales, diseños industriales, patentes, modelos de utilidad, 
derechos de autor u otra figura jurídica prevista en la Ley de 
Propiedad Industrial y/o en la Ley Federal del Derecho de Autor, 

resolution; or demand specific performance, and in both cases, 
demand the payment of damages. 

 
21. Assignment. ADIENT may assign this Contract or any of 
the rights and/or obligations thereof, prior notice to the 
CONTRACTOR. The CONTRACTOR may not assign, 
subcontract, nor transmit, the Contract, nor the rights or obligations 
derived from it.  
 
22. Representations and Warranties. In addition to the 
Declarations of CONTRACTOR recited above, which are 
incorporated by reference as if fully set forth in this Section 23, the 
CONTRACTOR further represents and warrants that (i) the 
CONTRACTOR is a duly constituted commercial company in 
accordance with Mexican law, which is currently operating and in 
good condition to conduct business; (ii) the CONTRACTOR has 
full and sufficient capacity to enter into and comply with this 
Contract, its annexes and any other related document, as well as to 
carry out activities and businesses related to this Contract; (iii) this 
Contract, its annexes and any other related document are duly 
executed, signed and delivered by the CONTRACTOR, from 
which valid and enforceable obligations arise that must be fulfilled 
by the CONTRACTOR in accordance with them; (iv) for the 
validity and effectiveness of this Contract, its annexes and related 
documents, no authorization, permission or notice to the competent 
authorities is required, or any additional approval or consent to this 
Contract, and (v) the execution of the This Contract, nor any of its 
terms and conditions, do not imply or imply the violation of federal, 
state or municipal legal provisions in force, nor do they contravene 
or contravene the provisions of the CONTRACTOR's bylaws, nor 
what is indicated in any order, office or requirement issued by the 
authorities, neither imply nor will they imply the breach of other 
contracts in which the CONTRACTOR is a party. 
 
 
 
 
 
 
 
23. Industrial Property. The CONTRACTOR undertakes not 
to use totally or partially the name of ADIENT or its related 
companies in information brochures, whether they are used for 
promotion through a list of clients or of another nature used by the 
CONTRACTOR, without prior authorization, in writing, of 
ADIENT. THE CONTRACTOR will be responsible for all 
damages caused to ADIENT for the violation of this clause. The 
conclusion of this contract does not imply the granting of any type 
of right, permission, license or authorization to the 
CONTRACTOR, so that the CONTRACTOR can use, exploit or 
enjoy in any way the registered trademarks, trade names, 
commercial notices, industrial designs, patents, utility models, 
copyrights or other legal figure provided for in the Industrial 
Property Law and/or the Federal Copyright Law, which are owned 
by ADIENT or any of their affiliated or related companies. 
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que sean propiedad de ADIENT o de cualquiera de sus empresas 
filiales o relacionadas. 
 
24. Política de Conducta.  El CONTRATISTA ha leído y 
entendido, la política de conducta de negocios de ADIENT, la cual 
se encuentra plasmada en el documento que se acompaña al 
presente, la cual se encuentra debidamente firmado por ambas 
partes y está de acuerdo en que será causa de rescisión de contrato, 
el incumplimiento de la misma. Asimismo, la mencionada política 
de conducta de negocios será extensiva y aplicable a la gente y 
empleados que directa o indirectamente presten sus servicios con 
el CONTRATISTA. 

 
25. Política de Seguridad. Todos los empleados del 
CONTRATISTA podrán ingresar a las instalaciones de ADIENT 
solo a discreción de ADIENT, ingresarán a las instalaciones de 
ADIENT bajo su propio riesgo respectivo, y en total cumplimiento 
con las reglas de seguridad y lugar de trabajo de ADIENT. A 
solicitud de ADIENT, el CONTRATISTA retirará de inmediato a 
cualquier empleado específico del CONTRATISTA de las 
instalaciones de ADIENT. El CONTRATISTA entiende y está de 
acuerdo con las políticas de seguridad de ADIENT, por lo que 
seguirá los procedimientos que así le indique el Departamento de 
Seguridad de ADIENT. 
 
26. Seguro. Durante la vigencia del presente Contrato, el 
CONTRATISTA deberá obtener, pagar y conservar el siguiente 
seguro ante una aseguradora autorizada, y deberá entregar a 
ADIENT la póliza original de éste dentro de los cinco (5) días 
hábiles siguientes a la firma del presente Contrato. Un Seguro de 
Responsabilidad Civil con un límite mínimo de $20,500,000 
pesos (Veinte millones quinientos mil pesos M.N.) [Equivalente a 
USD1MM] por cada siniestro (“Seguro”) Dicho Seguro deberá 
mantener a ADIENT, en todo momento, libre de cualquier 
reclamación que resulte por cada  siniestro, que cubre a terceras 
personas y a los bienes y activos de ADIENT o de sus filiales, 
matrices o subsidiarias, contra toda clase de riesgos, daños, robos, 
perjuicios, incidentes, siniestros  pérdidas, lesiones o muerte de 
cualquier persona o personas, daños a la propiedad causados en 
todo o en parte por actos u omisiones del CONTRATISTA o 
cualesquiera cualquier otra parte directa o indirectamente 
relacionada con el presente Contrato o cualquier otra actividad 
asociada o relacionada con el Contrato o por casos fortuitos o de 
fuerza mayor, de conformidad con el Código Civil aplicable, la Ley 
Federal del Trabajo y otras leyes y reglamentos aplicables. La 
póliza del Seguro deberá contener una leyenda que establezca 
textualmente lo siguiente: "EL SEGURO DE ADIENT TIENE 
CARACTER PRINCIPAL, SIN DERECHO DE 
CONTRIBUCION NI PARTICIPACIÓN DE NINGUN OTRO 
SEGURO CONTRATADO POR ADIENT". Por lo que las partes 
aceptan de conformidad que cualquier otro seguro similar o 
idéntico que conserve ADIENT será en beneficio propio de 
ADIENT y en ningún momento podrá ser aprovechado por el 
CONTRATISTA o por la compañía de seguros que el 
CONTRATISTA haya contratado. La póliza de Seguro deberá 
nombrar a ADIENT como beneficiario. Deberá endosarse el 
certificado que demuestre la cobertura de dicho Seguro, y en el que 

 
 
 
24. Policy of Conduct. The CONTRACTOR has read and 
understood ADIENT’s business conduct policy, which is set out in 
the document that accompanies this, which is duly signed by both 
parties and agrees that it will be cause for termination of contract, 
the breach of the same. Likewise, the aforementioned business 
conduct policy will be extensive and applicable to the people and 
employees who directly or indirectly provide their services with the 
CONTRACTOR. 
 
 
25. Security Policy. All employees of CONTRACTOR will 
be permitted on ADIENT’s premises only in ADIENT’s discretion, 
will enter any ADIENT facilities at their own respective risk, and 
in full compliance with ADIENT’s workplace and security rules.  
Upon ADIENT’s request, CONTRACTOR will promptly remove 
any specified employee of CONTRACTOR from ADIENT’s 
facilities.  The CONTRACTOR understands and agrees with 
ADIENT’s security policies, so he will follow the procedures 
indicated by ADIENT’s Security Department. 
 
 
 
26. Insurance. During the term of this Contract, the 
CONTRACTOR must obtain, pay and keep the following 
insurance from an authorized insurer, and must deliver to ADIENT 
the original policy of the latter within five (5) business days 
following the signing of this Contract. A Civil Liability Insurance 
with a liability limit of minimum $20,500,000 pesos (Twenty 
million five hundred thousand pesos M.N.) [Equivalent to 
USD1MM] for each claim ("Insurance"). Said Insurance must keep 
ADIENT, at all times, free from any claim resulting from each 
claim, which covers third parties and third parties. property and 
assets of ADIENT or of its affiliates, parent companies or 
subsidiaries, against all kinds of risks, damages, theft, damages, 
incidents, losses, injuries or death of any person or persons, 
property damage caused in all or in party due to acts or omissions 
of the CONTRACTOR or  any other party directly or indirectly 
related to this Contract or any other activity associated or related to 
the Contract or by acts of God or force majeure, in accordance with 
the applicable Civil Code, the Federal Labor Law and other 
applicable laws and regulations. The Insurance policy must contain 
a legend that establishes the following verbatim: "THE 
INSURANCE OF ADIENT HAS MAIN CHARACTER, 
WITHOUT THE RIGHT TO CONTRIBUTION OR 
PARTICIPATION OF ANY OTHER INSURANCE 
CONTRACTED BY ADIENT". Therefore, the parties agree that 
any other similar or identical insurance that ADIENT keep will be 
for ADIENT’s own benefit and at no time may it be taken 
advantage of by the CONTRACTOR or by the insurance company 
that the CONTRACTOR has contracted. The Insurance policy 
must name ADIENT as the beneficiary. The certificate that proves 
the coverage of said Insurance must be endorsed, which should 
establish that in the event of substantial modifications or 
cancellations thereof, ADIENT must be notified with a prior term 
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se establezca que, en caso de modificaciones substanciales o 
cancelaciones del mismo, se notifique a ADIENT con un plazo 
previo de treinta (30) días naturales a que surtan efectos dichas 
cancelaciones o modificaciones. La compañía aseguradora con la 
que se contrate el Seguro deberá renunciar a todos los derechos de 
subrogación en contra de ADIENT. El Seguro no podrá dejarse sin 
efectos por ningún acto u omisión del CONTRATISTA, sus 
filiales, trabajadores, empleados, directores, o agentes, aun y 
cuando, el CONTRATISTA incumpla o contravenga cualquier 
declaración, y garantía o condición que se exprese en la póliza del 
Seguro. El CONTRATISTA se obliga a obtener y conservar el 
Seguro mencionado en esta cláusula y a pagar todas las primas 
correspondientes. Además, si ADIENT desea adquirir cualquier 
otro seguro adicional, deberá obtenerlo y conservarlo, así como 
pagar las primas relativas al mismo. 
 
 
27. Conflictos de Interés. El CONTRATISTA declara y 
garantiza que la prestación de los Servicios no generará de ninguna 
manera ningún conflicto con intereses u obligaciones continuas del 
CONTRATISTA o sus empleados. El CONTRATISTA garantiza 
además que durante la vigencia del presente Contrato, el 
CONTRATISTA y sus empleados asignados a la prestación de los 
Servicios a ADIENT se abstendrán de realizar actividades que 
pudieran ser razonablemente consideradas como un conflicto de 
interés con relación a la relación del CONTRATISTA con 
ADIENT, los intereses de negocios de ADIENT o la prestación de 
los Servicios del CONTRATISTA a ADIENT.  EL 
CONTRATISTA declara y garantiza que ni él; su representante 
legal, agente, empleados, funcionarios, socio o accionista, 
ejecutivos o consejeros tienen relación directa, indirecta, 
consanguínea, de cónyuges, familiar o de amistad, con ningún 
representante legal, socio o accionista, agente, empleados, 
funcionarios, ejecutivos o consejeros de ADIENT; y cualquier 
incumplimiento a lo anterior será causa de rescisión del presente y 
de demanda y reclamo de pago de una convencional de $500,000 
de Pesos (Quinientos Mil pesos M.N., o el pago de daños y 
perjuicios a elección de ADIENT. 
 
28. Ley y Jurisdicción Aplicables. Este Contrato se interpretará 
y sujetará a las disposiciones aplicables del Código de Comercio y 
supletoriamente se aplique el Código Civil Federal. ADIENT y la 
CONTRATISTA expresamente convienen en someterse a la 
jurisdicción de los Tribunales Competentes de Monterrey, Nuevo 
Leon, México, renunciado expresamente a cualquier otra jurisdicción 
y leyes que les pudiera corresponder en razón de sus domicilios 
presentes o futuros o por cualquier otra razón. 
 
29. Idioma. Este Contrato en su forma original ha sido 
preparado en español e inglés, siendo la versión en español la que rija 
a relación entre las partes, en el entendido que la versión en inglés es 
sólo para efectos prácticos y conveniencia, y, por lo tanto, dicha 
versión carecerá de valor legal alguno. 

 
30. Celebración por Medios Electrónicos y/o Tácitos. Las partes 
acuerdan que, en los términos dispuestos por el artículo 1803 (mil 

of thirty (30) calendar days before said cancellations or 
modifications become effective. The insurance company with 
which the Insurance is contracted must renounce all subrogation 
rights against ADIENT. The Insurance may not be rendered 
without effect by any act or omission of the CONTRACTOR, its 
subsidiaries, workers, employees, directors, or agents, even when 
the CONTRACTOR breaches or contravenes any declaration, 
representation and guarantee or condition expressed in the policy 
Insurance. The CONTRACTOR undertakes to obtain and keep the 
Insurance mentioned in this clause and to pay all the corresponding 
premiums. In addition, if ADIENT wishes to purchase any other 
additional insurance, it must obtain and keep it, as well as pay the 
premiums related to it. 
 
 
 
 
27. Conflicts of Interest. The CONTRACTOR declares and 
guarantees that the provision of the Services will not generate in 
any way any conflict with interests or continuous obligations of the 
CONTRACTOR or its employees. The CONTRACTOR also 
guarantees that during the term of this Contract, the 
CONTRACTOR and its employees assigned to provide the 
Services to ADIENT will refrain from carrying out activities that 
could reasonably be considered as a conflict of interest in relation 
to the CONTRACTOR's relationship with ADIENT, ADIENT’S 
business interests or the provision of CONTRACTOR’s Services 
to ADIENT. THE CONTRACTOR declares and guarantees that 
neither he; its legal representative, agent, employees, officials, 
partner or shareholder, executives or directors have a direct, 
indirect, consanguineous, spousal, family or friend relationship 
with any legal representative, partner or shareholder, agent, 
employees, officials, executives or counselors of ADIENT; and 
any breach of the foregoing will be cause for the rescission of the 
present and demand and claim for payment of a conventional 
penalty of $500,000 pesos (Five hundred thousand pesos M.N., or 
the payment of damages and losses at the choice of ADIENT. 
 
 
28. Applicable Law and Jurisdiction. This Contract shall be 
interpreted and subject to the applicable provisions of the 
Commercial Code and the Federal Civil Code shall be applied in 
addition. ADIENT and the CONTRACTOR expressly agree to 
submit to the jurisdiction of the Competent Courts of Monterrey, 
Nuevo Leon, Mexico, expressly waiving any other jurisdiction and 
laws that may correspond to them by reason of their present or 
future domiciles or for any other reason. 
 
29. Language. This Contract in its original form has been 
prepared in Spanish and English versions, it being the Spanish 
version the one that will govern the relationship between the 
parties, in the understanding that the English version is for practical 
purposes and convenience only and, therefore, such version will 
have no legal value. 
 
30. Celebration by Electronic and/or Tacit Means. The parties 
agree that, in the terms provided by article 1803 (one thousand 
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ochocientos tres) del Código Civil Federal vigente a la fecha de 
celebración de este contrato (aplicado supletoriamente en materia 
mercantil), la celebración, y por lo tanto el consentimiento declarado 
respecto el presente contrato y sus anexos, se podrá manifestar a 
través de medios electrónicos y/o tácitos. Las partes acuerdan hacer 
uso de cualquier portal digital, como DocuSign, Adobe Acrobat Pro, 
o similar, para manifestar su explícito consentimiento, o aun sus 
aprobaciones escritas por medio de correo(s) electrónico(s). Sus 
consentimientos tácitos serán manifestados de las siguientes maneras: 
i) Por Adient, a través de la emisión de la Orden de Compra; y ii) por 
CONTRATISTA, a través del inicio de su prestación del(os) 
servicio(s) contratado(s) por Adient, aunque no haya firmas digitales 
o electrónicas, ni confirmaciones de su aceptación de la contratación 
por escrito. Las partes acuerdan y aceptan que, previo al 
consentimiento del presente contrato, han leído y entendido por 
completo el contenido y alcance total del presente contrato y sus 
anexos. Adicionado a lo anterior, esta cláusula y sus efectos 
respectivos están sujetos al cumplimiento total de las formalidades 
internas de Adient. Una vez que se haya consentido la contratación, 
las partes tendrán acceso a los términos y condiciones en el portal de 
Adient indicado en la Orden de Compra. En caso de que no se cumpla 
con la totalidad de las formalidades exigidas en esta cláusula, se 
entenderá que el presente contrato no está firmado, excepto se las 
partes firmaren una versión del contrato con sus firmas originales 
hechas a mano. 

 
31. No Exclusividad y Terminación Anticipada. Para todo 
efecto legal reconoce y acepta el CONTRATISTA que el presente 
contrato jamás constituirá exclusividad o derecho similar alguno en 
beneficio del CONTRATISTA, ni derecho adquirido alguno. El 
presente contrato podrá ser libremente terminado por ADIENT sin 
causa y sin responsabilidad alguna, con solo previa notificación de 
30 días de anticipación; sin obligación de hacer indemnización 
alguna al CONTRATISTA, y sin necesidad de resolución judicial. 
Conforme las partes con el contenido y alcance de este Contrato lo 
firman libre de todo vicio del consentimiento, error, violencia, mala 
fe, o lesión, EN LA CIUDAD Y ESTADO INDICADOS EN LA 
ORDEN DE COMPRA Y/U OTRO DOCUMENTO, CON 
EFECTOS A PARTIR DEL INDICADO EN LA FECHA DE 
LA VIGENCIA.    

eight hundred and three) of the Federal Civil Code in force on the 
date of execution of this contract (applied supplementarily in 
commercial matters), the execution, and therefore the declared 
consent regarding this contract and its annexes may be manifested 
through electronic and/or tacit means. The parties agree to use any 
digital portal, such as DocuSign, Adobe Acrobat Pro, or similar, to 
express their explicit consent, or even their written approvals by 
means of email(s). Their tacit consents will be expressed in the 
following ways: i) By Adient, through the issuance of the Purchase 
Order; and ii) by CONTRACTOR, through the beginning of the 
rendition of the service(s) contracted by Adient, even if there are 
no digital or electronic signatures, nor confirmations of the 
acceptance of the contract in writing. The parties agree and accept 
that, prior to the consent of this contract, they have read and fully 
understood the content and full scope of this contract and its 
annexes. In addition to the above, this clause and its respective 
effects are subject to full compliance with Adient's internal 
formalities. Once the contracting has been consented, the parties 
will have access to the terms and conditions in the Adient portal 
indicated in the Purchase Order. In the event that all the formalities 
required in this clause are not complied with, it will be understood 
that this contract has not been signed, except if the parties sign a 
version of the contract with their original signatures made by hand. 

 
 
 
31. Non-Exclusivity and Early Termination. For all legal 
purposes, the CONTRACTOR acknowledges and accepts that this 
contract will never constitute exclusivity or any similar right for the 
benefit of the CONTRACTOR, nor any acquired right. This 
contract may be freely terminated by ADIENT without cause and 
without any liability, with only 30 days' prior notice; without 
obligation to make any compensation to the CONTRACTOR, and 
without the need for judicial resolution. In accordance with the 
content and scope of this Contract, the parties sign it free of any 
vice of consent, error, violence, bad faith, or injury, IN THE CITY 
AND STATE INDICATED IN THE PURCHASE ORDER 
AND/OR OTHER DOCUMENT, WITH EFFECT AS 
INDICATED IN THE TERM. 
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ANEXO  
DECLARACION DE SERVICIOS 

 Formato de SOS 
PLAN DE SERVICIO  

 
El presente es un anexo al Contrato de Prestación de Servicios 
(el “Contrato”), en él y en el presente denominado Plan de 
Servicio (Declaración de Servicio o “SOS”). 
 
1. Lugar donde se prestarán los Servicios.  Los términos y 
condiciones del presente SOS serán aplicables a las instalaciones de 
ADIENT en la(s) Planta(s) que serán indicadas en la Orden de 
Compra y/o en cualquier comunicación hecha por escrito por 
Adient. 
 
2. Servicios.  Todos los productos, equipamientos y servicios 
necesarios para que el proveedor cumpla con la entrega de los 
servicios contratados estarán contenidos en la autorización de 
trabajo u un otro documento y/o Anexo bajo el Contrato que tenga 
sido aprobado por Adient.                            
 
3. Entregables. (a) Para cada Entregable, el CONTRATISTA 
notificará por escrito al gerente de proyecto correspondiente de 
ADIENT cuando el CONTRATISTA haya completado dicho 
Entregable, incluidas las pruebas exitosas y la puesta en servicio, 
confirmando que el desempeño cumple plenamente con todos los 
requisitos y especificaciones relacionados. Una vez recibido dicho 
aviso, ADIENT puede inspeccionar dichos Entregables y si dichos 
Entregables no cumplen o no cumplen plenamente con todos los 
requisitos y especificaciones relacionados, ADIENT puede emitir 
al CONTRATISTA una lista por escrito de los problemas que deben 
corregirse. Al recibir la notificación de ADIENT, el 
CONTRATISTA comenzará de inmediato, sin costo adicional para 
ADIENT, todos los esfuerzos razonables para completar, lo antes 
posible, las correcciones, actualizaciones, reparaciones y 
modificaciones necesarias a los Entregables que les permitan estar 
listos para la reevaluación, pero en ningún caso dichas medidas 
correctivas excederán los dos (2) días desde la recepción del aviso 
de ADIENT. Al final de dicho período, el CONTRATISTA 
proporcionará a ADIENT una notificación por escrito indicando si 
las acciones del CONTRATISTA hicieron que los Entregables 
cumplan plenamente con todos los requisitos y especificaciones 
relacionados. Si el CONTRATISTA indica que los Entregables 
cumplen plenamente con todos los requisitos y especificaciones 
relacionados, ADIENT puede optar por reevaluar los Entregables. 
Si ADIENT determina que los Entregables, tal como fueron 
modificados, aún no cumplen con todos los requisitos y 
especificaciones relacionados, ADIENT puede, a su exclusivo 
juicio y discreción, ya sea (1) brindar al CONTRATISTA la 
oportunidad de repetir el proceso de corrección y modificación 
como se establece anteriormente sin costo o cargo adicional para 
ADIENT, o (2) rescindir la orden de compra relevante, SOS o 
cualquier parte de la misma. Si ADIENT emite dicha terminación, 
además de los otros recursos de ADIENT, el CONTRATISTA 
deberá (1) pagar a ADIENT, dentro de los diez (10) días hábiles 
posteriores a la notificación por escrito de la terminación, todas las 
sumas pagadas al CONTRATISTA por ADIENT en virtud de la 

ANNEX  
STATEMENT OF SERVICE 

SOS format 
SERVICE PLAN  

 
This is an attachment to the Service Provision Agreement (the 
“Agreement”), therein and herein referred as Work Plan 
(Statement of Work or “SOS”). 
 
1. Place where the Services will be provided. The terms and 
conditions of this SOS will be applicable to ADIENT’s 
facility(ies) to be indicated in the respective Purchase Order and/or 
any other written communication from Adient. 
 
2. Services. All the products, equipment, and services 
necessary for the supplier to comply with the delivery of the 
contracted services will be described in the work authorization or 
any other Annex herein or later approved by Adient. 
 
 
 
3. Deliverables.  (a)  For each Deliverable, CONTRACTOR 
will notify ADIENT’s corresponding project manager in writing 
when CONTRACTOR has completed such Deliverable, including 
successful testing and commissioning, and confirming 
performance is in full compliance with all related requirements and 
specifications. Upon receipt of such notice, ADIENT may inspect 
such Deliverables and if such Deliverables do not comply with or 
do not perform in full compliance with all related requirements and 
specifications, ADIENT may issue CONTRACTOR a written list 
of issues that must be corrected.  On receipt of ADIENT’s notice, 
CONTRACTOR shall promptly commence, at no additional 
charge to ADIENT, all reasonable efforts to complete, as quickly 
as possible, such necessary corrections, updates, repairs and 
modifications to the Deliverables as will permit them to be ready 
for reevaluation, but in no event shall such corrective measures 
exceed two (2) days from receipt of ADIENT’s notice. At the end 
of such period CONTRACTOR will provide ADIENT with a 
written notice indicating whether CONTRACTOR’s actions 
rendered Deliverables to be in full compliance with all related 
requirements and specifications. If CONTRACTOR indicates that 
the Deliverables are in full compliance with all related 
requirements and specifications ADIENT may choose to 
reevaluate the Deliverables.  If ADIENT determines that the 
Deliverables, as revised, still do not comply with all related 
requirements and specifications ADIENT may, in its sole 
judgment and discretion, either (1) afford CONTRACTOR the 
opportunity to repeat the correction and modification process as 
set forth above at no additional cost or charge to ADIENT, or (2) 
terminate the relevant purchase order, SOS, or any part thereof. If 
ADIENT issues such termination, in addition to ADIENT’s other 
remedies, CONTRACTOR shall (1) pay to ADIENT, within ten 
(10) business days of written notice of termination, all sums paid 
to CONTRACTOR by ADIENT under the applicable purchase 
order, and (2) if ADIENT chooses to re-source such Services or 
Deliverables from another supplier, be responsible for i) the costs 
of transition and ii) the difference between a) new supplier’s price 
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orden de compra correspondiente y (2)  si ADIENT elige contratar 
dichos Servicios o Entregables de otro proveedor, será responsable 
de i) los costos de transición y ii) la diferencia entre a) el precio del 
nuevo proveedor y b) el precio que ADIENT haya pagado al 
CONTRATISTA por dichos Servicios o Entregables, pero solo si 
el precio del nuevo proveedor es más alto. (b) Cuando aplicable, si 
las piezas salen de una planta de ADIENT y el cliente (o el OEM) 
encuentra un defecto: (i) Los costos de contención incurridos en una 
ubicación de ADIENT por un lote sospechoso de piezas revisadas 
durante ese día no serán pagados y el CONTRATISTA creará una 
nota de crédito. (ii) En caso de que sea necesaria una clasificación 
externa en la ubicación de un cliente, el CONTRATISTA deberá 
pagar a ADIENT, dentro de los diez (10) días hábiles, la diferencia 
entre a) el precio del nuevo proveedor y b) el precio que ADIENT 
pagó al CONTRATISTA por dichos Servicios o Entregables, pero 
solo si el precio del nuevo proveedor es más alto. (iii) Si no se 
establece ninguna clasificación en la ubicación del cliente, la 
penalización por cada pieza defectuosa es de 8 horas x tarifa por 
hora acordada para esa ubicación del cliente. 
 
4. Propiedad de los entregables. Todas las obras de autoría, 
invenciones, descubrimientos, mejoras, métodos, procesos, 
fórmulas, diseños, técnicas e información (“Propiedad Intelectual”) 
que sean (a) concebidas, descubiertas, desarrolladas o realizdas por 
el CONTRATISTA, únicamente o en colaboración con otros, en el 
curso de la prestación de los Servicios en virtud de esta SOS, o (b) 
que formen todo o parte de un Entregable proporcionado como 
parte de los Servicios en virtud de esta SOS, ya sea que se 
desarrollen como parte de los Servicios o por separado, serán 
propiedad exclusiva de ADIENT. El CONTRATISTA cede 
irrevocablemente al ADIENT cualquier derecho sobre la Propiedad 
Intelectual que el CONTRATISTA pueda adquirir bajo esta SOS o 
el Acuerdo.  
 
5. Gastos relacionados con viajes. ADIENT reembolsará al 
CONTRATISTA los gastos razonables y documentados 
relacionados con el viaje en los que haya incurrido y sea requerido 
por la prestación de los Servicios en virtud de este SOS, de 
conformidad con las políticas de reembolso de viajes de ADIENT 
como se establece en el Anexo de Política de Reembolso de Viajes 
adjunto a continuación. El tiempo de viaje no se considerará como 
el tiempo invertido en la prestación de los Servicios a continuación 
y, por lo tanto, no se facturará bajo el presente Contrato. ADIENT 
no será responsable de ninguna tarifa o costo de transporte 
ordinario, viajes premium o en primera clase, cancelaciones, tarifas 
de compromiso o firma, gastos generales u otros cargos 
administrativos. 

 
A continuación, se muestra detalle de la propuesta: 
 
6. Contraprestación.  A cambio de la prestación satisfactoria 
de los Servicios por parte del CONTRATISTA bajo los términos 
del presente SOS, ADIENT pagará al CONTRATISTA por los 
servicios con base en lo descrito en la respectiva orden de compra 
aprobada por Adient, más el impuesto al valor agregado. Precio no 
tendrá revisión anual. En todo caso, dicha cantidad será liquidada 
dentro de los noventa (90) días hábiles de la entrega de la factura 

and b) the price ADIENT paid CONTRACTOR for such Services 
or Deliverables, but only if new supplier’s price is higher. (b) 
When applicable, if parts leave an ADIENT plant and  a defect is 
found by the customer (or at OEM): (i) Containment costs incurred 
at an ADIENT location for a suspicious batch of parts checked 
during that day will not be paid, and CONTRACTOR will create 
a credit note. (ii) In case external sorting is needed at a customer 
location, CONTRACTOR shall pay to ADIENT, within ten (10) 
business days, the difference between a) new supplier’s price and 
b) the price ADIENT paid CONTRACTOR for such Services or 
Deliverables, but only if new supplier’s price is higher. (iii) If no 
sorting is set up at a customer location, penalization for each 
defective part is 8 hours x hourly rate agreed for that customer 
location. 
 
 
 
 
 
 
4.  Ownership of Deliverables.  All works of authorship, 
inventions, discoveries, improvements, methods, processes, 
formulas, designs, techniques, and information (“Intellectual 
Property”) that are (a) conceived, discovered, developed or 
otherwise made by CONTRACTOR, solely or in collaboration 
with others, in the course of performing the Services under this 
SOS, or (b) that form all or part of a Deliverable provided as part 
of the Services under this SOS, whether developed as part of the 
Services or separately, will be the sole property of ADIENT. 
CONTRACTOR hereby irrevocably assigns to ADIENT any 
rights in and to the Intellectual Property that CONTRACTOR may 
acquire under this SOS or the Agreement.  
 
 
5. Travel-Related Expenses.  ADIENT shall reimburse 
CONTRACTOR for reasonable and documented travel-related 
expenses actually incurred and required by the performance of 
Services under this SOS consistent with ADIENT’s travel 
reimbursement policies as set forth in Annex Travel 
Reimbursement Policy attached below.  Travel time shall not be 
considered as time spent providing Services hereunder and is 
therefore not billable hereunder.  ADIENT will not be responsible 
for any fees or costs of ordinary commuting, premium or first-class 
travel, cancellations, commitment or signing fees, overhead or 
other administrative charges. 
 
 
 
Below is a detail of the proposal: 
 
6. Consideration. In exchange for the satisfactory provision 
of the Services by the CONTRACTOR under the terms of this 
SOS, ADIENT will pay the CONTRACTOR for rendered services 
based on what is described in the respective purchase order 
approved by Adient plus value added tax. Price shall not be subject 
to annual review. In any case, said amount will be paid within 
ninety (90) days of delivery of the invoice that covers the 
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que ampare los servicios correspondientes y contra la entrega del 
recibo que ampare dicha cantidad y reúna todos los requisitos de 
carácter fiscal. Las partes acuerdan que la cantidad a ser pagada por 
ADIENT podrán variar de acuerdo al aumento o disminución del 
tipo, cantidad o frecuencia del servicio prestado aquí pactado, 
previa cotización y autorización mediante orden de compra por 
parte de ADIENT. EL CONTRATISTA solamente podrá ajustar el 
precio aquí pactado bajo la autorización por escrito de ADIENT. 
Cotización adjunta sostiene precios con revisión anual, sujeta a 
inflación, a partir de la fecha de firma de contrato. 
 
7. Contrato.  Salvo lo específicamente dispuesto en el 
presente, todos los términos y condiciones establecidos en el 
Contrato serán aplicables a la presente SOS. Las palabras usadas 
con inicial mayúscula utilizadas y no definidas en el presente, 
tendrán los significados previstos bajo los términos del Contrato.  

 
8. Autorización de trabajo. El CONTRATISTA no podrá 
realizar ningún Servicio, y ADIENTE no estará obligado a pagar 
ninguna tarifa por dichos Servicios, excepto si ADIENTE haya 
emitido una completa Autorización de Trabajo ejecutada 
especialmente para dichos Servicios. 
 
 
9. Interpretación.  Los títulos en el presente SOS son 
incluidos exclusivamente para fines de conveniencia y no deberán 
ser interpretados de modo que afecten el contenido o interpretación 
del presente SOS o el Contrato. 

 
 

corresponding services and against delivery of the receipt that 
covers said amount and meets all the fiscal requirements. The 
parties agree that the amount to be paid by ADIENT may vary 
according to the increase or decrease in the type, quantity or 
frequency of the service provided here agreed upon, prior 
quotation and authorization by purchase order by ADIENT. THE 
CONTRACTOR may only adjust the price agreed here under the 
written authorization of ADIENT. The attached quotation supports 
prices with annual review, subject to inflation, from the date of 
signing the contract. 
 
7. Contract. Except as specifically provided herein, all terms 
and conditions set forth in the Agreement shall apply to this SOS. 
Words used with a capital initial used and not defined herein will 
have the meanings provided under the terms of the Contract. 
 
 
8. Work Authorization.  CONTRACTOR may not perform 
any Services, and ADIENT will not be obligated to pay any fees 
for such Services, unless ADIENT has issued a completed and 
fully executed Work Authorization for such Services. 
 
 

 
9. Interpretation. The titles in this SOS are included for 
convenience only and should not be construed to affect the content 
or interpretation of this SOS or the Contract. 
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ANEXO A 
Política de reembolso de viajes para  

contratistas / proveedores 
 
Adient no es responsable por el pago o reembolso de ningún viaje, 
entretenimiento o gastos personales, excepto según se indique 
específicamente en el contrato del Contratista y / o la Declaración de 
Servicios o Trabajo, firmada por un representante autorizado de Adient. 
Cualquier restricción o limitación sobre dichos pagos o reembolsos 
establecidos en el contrato y / o Declaración de trabajo será vinculante. 
Las políticas establecidas en este documento son políticas adicionales que 
se aplican a cualquier compromiso en el que Adient pueda pagar o 
reembolsar cualquier gasto de viaje, entretenimiento o personal. Además 
de cualquier restricción en esta política, Adient se reserva el derecho de 
rechazar o reducir el reembolso por cualquier gasto no razonable o no 
autorizado. 
 
1. Entrega de billetes electrónicos 
a. Los billetes electrónicos de entrada deben utilizarse siempre que estén 
disponibles. 
b. Se deben evitar los boletos “prepagos” cuando se dispone de boletos 
electrónicos. 
c. En situaciones en las que se emitan billetes electrónicos internacionales, 
el viajero debe conservar el recibo del pasajero. 
d. Si las reservas que se han emitido con un billete electrónico no se 
utilizan, se debe informar inmediatamente a la agencia de viajes o la 
aerolínea sobre el billete electrónico no utilizado. 
 
2. Vuelos nacionales 
a. Los viajeros solo deben comprar billetes para viajes en clase “turista” o 
“económica”, no en primera clase o clase ejecutiva. En la medida en que 
Adient sea responsable del pago o reembolso de la tarifa aérea, solo pagará 
el costo de un boleto económico o de autobús. 
b. Los viajeros deben evitar comprar tarifas cuyo costo sea elevado debido 
a su capacidad para actualizarse. 
c. Los viajeros deben aceptar tarifas no reembolsables si están disponibles. 
Planificar con anticipación aumentará las oportunidades de utilizar dichas 
tarifas. 
d. Se requiere una flexibilidad de programación razonable. Los viajeros 
deben poder aceptar tarifas más bajas en servicios comparables dentro de 
un período de cuatro horas (dos horas a cada lado del tiempo solicitado). 
e. En los viajes que duran más de un día, se deben considerar las 
conexiones si el tiempo de conexión no agrega más de dos horas en cada 
sentido y los ahorros en un solo sentido superan los $ 200. 
f. Los beneficios de viajero frecuente son propiedad legal de Adient si 
Adient paga el costo del boleto. Actualmente, Adient permite a los 
viajeros mantener sus beneficios de viajero frecuente, pero este privilegio 
puede retirarse en casos de abuso de viajero frecuente. Los viajeros no 
pueden utilizar la afiliación de viajero frecuente como criterio para la 
elección de la aerolínea, a menos que los precios sean iguales. 
 
3. Vuelos internacionales 
Los viajeros solo deben comprar billetes para viajes en clase “turista” o 
“económica”. En la medida en que Adient sea responsable del pago o 
reembolso de la tarifa aérea, solo pagará el costo de un boleto económico 
o de autobús. En casos limitados, Adient puede acordar reembolsar el 
costo de los viajes internacionales e intercontinentales en "clase ejecutiva" 
con la aprobación previa por escrito. 
 
4. Alojamiento 
a. Solo son reembolsables tarifas de hotel razonables y competitivas. 
b. Las mejoras de habitación y los cargos por habitación premium no son 
reembolsables. 

ANNEX A 
Travel Reimbursement Policy for  

Contractors/Vendors 
 

Adient is not responsible for payment or reimbursement for any travel, 
entertainment, or personal expenses except as specifically stated in the 
Contractor’s contract and/or Statement of Service or Work, signed by an 
authorized Adient representative. Any restrictions or limitations on such 
payments or reimbursements stated in the contract and/or Statement of 
Work will be binding. The policies stated in this document are additional 
policies that apply to any engagement in which any travel, entertainment or 
personal expenses may be payable or reimbursable by Adient. In addition 
to any restriction in this policy, Adient reserves the right to reject or reduce 
reimbursement for any unreasonable or unauthorized expense. 

 

1. Ticket Delivery 
a. E-tickets should be used wherever available. 
b. “Pre-paid” tickets should be avoided where e-ticketing is 
available. 
c. In situations where international e-tickets are issued, the traveler 
must retain the passenger receipt. 
d. If reservations that have been e-ticketed are unused, the travel 
agency or airline should be advised immediately of the unused e-ticket. 
 
 
 
 
2. Domestic Air 
a. Travelers should only purchase tickets for “coach” or “economy” 
class travel, not first class or business class. To the extent Adient is 
responsible for payment or reimbursement of airfare, it will pay only for 
the cost of a coach or economy ticket. 
b. Travelers should avoid purchasing fares whose cost is at a 
premium due to their ability to be upgraded. 
c. Travelers should accept nonrefundable fares if available. 
Planning ahead will increase the opportunities to use such fares. 
d. Reasonable scheduling flexibility is required. Travelers should 
be able to accept lower fares on comparable service within a four-hour 
window (two hours each side of the requested time). 
e. On trips lasting longer than one day, connections should be 
considered if the connecting time adds no more than two hours each way, 
and the one-way savings exceed $200. 
f. Frequent flyer benefits are legally the property of Adient if it pays 
for the cost of the ticket. Currently Adient allows travelers to keep their 
frequent flyer benefits, but this privilege can be withdrawn in cases of 
frequent flyer abuse. Travelers may not use frequent flyer affiliation as a 
criterion for airline choice unless prices are equal. 
 
 
 
3. International Air 
Travelers should only purchase tickets for “coach” or “economy” class 
travel. To the extent Adient is responsible for payment or reimbursement 
of airfare, it will pay only for the cost of a coach or economy ticket. In 
limited cases, Adient may agree to reimburse the cost of “business class” 
international, inter-continental travel with specific advance approval in 
writing. 
 
4. Lodging 
a. Only reasonable, competitive hotel rates are reimbursable. 
b. Room upgrades and premium room charges are not reimbursable. 
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c. En caso de que no se necesite una reserva de hotel debido a la 
cancelación o cambio del viaje, es responsabilidad del viajero obtener un 
número de cancelación del hotel. Si una habitación de hotel no se utiliza 
sin la cancelación adecuada, el hotel puede cobrar una tarifa por "no 
presentarse", que Adient no reembolsará. 
d. Adient no es responsable del costo de las llamadas telefónicas 
personales, las películas en la habitación, el servicio a la habitación (más 
allá de los costos ordinarios de las comidas, si son reembolsables) u otros 
gastos imprevistos. 
 
5. Coches de alquiler 
a. Se debe reservar un automóvil de tamaño compacto a menos que más 
de tres viajen juntos. 
b. Si se alquila un automóvil en los Estados Unidos para conducir a 
México, debe solicitar un seguro transfronterizo adicional en el mostrador 
de alquiler de automóviles. 
 
6. Otro transporte terrestre 
a. Los automóviles personales deben usarse para viajes de menos de 150 
millas / 240 kilómetros por día. A menos que se especifique el contrario 
en un contrato firmado o en una Declaración de Servicio o Trabajo, el 
reembolso de millas será a la tasa estándar de Adient en ese momento y, 
en cualquier caso, no será superior a la tasa de millas del IRS aplicable en 
ese momento. También se reembolsarán los peajes. Es responsabilidad del 
conductor proporcionar un seguro. 
b. El estacionamiento para períodos prolongados siempre debe usarse en 
los aeropuertos en lugar del estacionamiento para períodos cortos. 
 
7. Comidas 
a. Si el reembolso de comidas se aplica según el contrato o la Declaración 
de Servicio o Trabajo, las comidas se reembolsarán solo en viajes que 
excedan las 18 horas. 
b. Las propinas razonables son reembolsables; las bebidas alcohólicas no 
se reembolsan. 
c. Adient espera tener en cuenta los costos en la selección de comidas y 
restaurantes. 
d. Los viajeros que se alojen en un hotel con servicio de desayuno de 
cortesía no serán reembolsados por los cargos de desayuno. 
 
8. Entretenimiento 
Los costos de entretenimiento son reembolsables solo en circunstancias 
limitadas y solo como reembolsos directos a los empleados de nómina de 
Adient presentes para el evento de entretenimiento. Adient no es 
responsable del reembolso de los gastos de entretenimiento de un 
contratista / proveedor o su personal. 
 
9. Recibos 
a. Se requiere que un recibo sea retenido y presentado a pedido por 
cualquier gasto que exceda los US $ 25. 
b. Al enviar los gastos, los viajeros deben presentar recibos reales de 
pasajes aéreos, hoteles, restaurantes, etc., no recibos de tarjetas de cargo. 

c. In the event a hotel reservation is not needed due to trip 
cancellation or change, it is the responsibility of the traveler to obtain a 
hotel cancellation number. If a hotel room goes unused without proper 
cancellation, the hotel may charge a “no-show” fee, which Adient will not 
reimburse. 
d. Adient is not responsible for the cost of personal telephone calls, 
in-room movies, room service (beyond ordinary meals costs, if 
reimbursable) or other incidentals. 
 
 
5. Rental Cars 
a. A compact size car should be booked unless more than three are 
traveling together. 
b. If renting a car in the United States to be used to drive into 
Mexico, additional trans-border insurance should be requested at the car-
rental counter. 
 
6. Other Ground Transportation 
a. Personal cars should be used for trips of less than 150 miles/240 
kilometers per day. Unless otherwise specified in a signed contract or 
Statement of Work, mileage reimbursement will be at Adient’ then-
standard rate, and in any case no more than the then-applicable IRS mileage 
rate. Tolls will also be reimbursed. It is the responsibility of the driver to 
provide insurance. 
b. Long-term parking must always be used at airports over short-
term parking. 
 
 
7. Meals 
a. If meal reimbursement applies under the contract or Statement of 
Work, meals will be reimbursed only on trips exceeding 18 hours. 
b. Reasonable tips are reimbursable; alcoholic beverages are not 
reimbursed. 
c. Adient expects cost-consciousness in meal and restaurant 
selection. 
d. Travelers staying at a hotel with complimentary breakfast service 
will not be reimbursed for breakfast charges. 
 
8. Entertainment 
Entertainment costs are reimbursable only in limited circumstances and 
only as direct reimbursements to Adient payroll employees present for the 
entertainment event. Adient is not responsible for reimbursement of any 
entertainment expenses of a contractor/vendor or its personnel. 
 
 
 
9. Receipts 
a. A receipt is required to be retained and presented upon request for any 
expense exceeding US$25. 
b. When submitting expenses, travelers must submit actual receipts for 
airfare, hotels, restaurants, etc., not charge card receipts. 
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